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Naročnina mesečno 
30 din, za inozem-
stvo 50 din — ne-
deljska izdaja ce-
loletno 96 din, za 
inozemstvo 120 din. 
iek. rafi. Ljubljana 
10.650 ca naročnino 
in 10.349 za inserate. 
Podružn.: Jesenice, 
Kranj, Novo mesto. 

Uradno poročilo štev. 358 1 

Italijanske čete so se izkrcale na Kreti 
Letalski lorpedi in bombe zadele št!ri angleške križarke 

Rim, 29. maja. lp. Uradno poročilo 358 glav-
nega stana Italijanskih vojnih sil se glasi: 

Včeraj so se naše čete izkrcale na K r e t i , 
da bi sodelovale z nemškimi silami. 

Naši letalski oddelki in sicer bombniki in 
torpedna letala so včeraj večkrat napadla sovraž-
ne pomorske oddelke v v z h o d n e m d e l u 
S r e d o z e m s k e g a m o r j a . Tri angleške 
križarke so bile zadete s torpedi z naših letal, 
eno drugo križarko pa so zadele bombe. 

S e v e r n a A f r i k a : Dne 27. maja zvečer 
in dne 28. maja zjutraj so bili na bojišču pri To-
bruku gladko odbiti sovražni napadi. Angleška 
letala so vrgla nekaj bomb na Bengazi in Derno, 
naši topničarji pa so sestrelili dve sovražni letali. 
En angleški častnik je hil zajet. 

V z h o d n a A l r i k a : V pokrajini pri Galli 
in Sidamo nadaljujejo naše čete junaško svoje 
boje v odseku pri jezerih in na levem bregu reke 
Omo. 

Rim, 29. maja. lp. Agencija Štefani objavlja 
da so se včeraj, dne 28. maja italijanske čete 
izkrcale na otoku Kreti, da bi sodelovale s če-
tami na kopnem pri bojih, ki so v teku. 

Rim, 29. maja. lp. Štefani poroča, da so po-
poldne dne 28. maja naši bombniki v vzhodnem 
delu Sredozemskega morja napadli sovražno 
eskadro brodovja in prav gotovo zadeli eno 
križarko. Dasi je bil ogenj obrambnega top-
ništva zelo močan, so se vsa letala nepoškodo-

vana vrnila na svoja oporišča. 
Isti dan pa so prav tako popoldne naša tor-

pedna letala s popolnim uspehom napadla še 
druge angleške bojne ladje, ki so plule v bližini 
Canale di Caso. Prav gotovo so bile zadete s tor-
pedi tri križarke, ki je bila vsaka velika nad 
7000 ton. Vsa naša letala so se vrnila. 

Angleški vofaki 
na Kreti so že izčrpani 
Bern, 29. maja. lp. Švicarski listi pišejo v svo-

jih poročilih iz Londona, da se angleškim vlad-
nim krogom ni posrečilo zabrisati poraznega vtisa 
dogodkov na Kreti s tem, da je bil potopljen »Bis-
marck<. Na Kreto namreč ves čas prihajajo nove 
okrepitve sil osi, v London pa prihajajo tudi po-
ročila, da so angleški vojaki po osemdnevnem boju 
začeli kazati vidne znake izčrpanosti. Angleški bra-
nilci na otoku lahko ves čas opazujejo, kako pri-
hajajo italijanske in nemške okrepitve na otok 
Kreto, dočim se je moralo angleško brodovje po-
polnoma umakniti iz voda okoli Krete. 

Washington, 29. maja. lp. Po poročilih ame-
riških listov je bil na rušilcu »Kelly« lord Mount-
batton, ki je bratranec angleškega kralja. Lord je 
poveljeval rušilcu. Raznesle so se govorice, da je 
lord utonil, ali pa da je bil ranjen. Sedaj pa so 
prispela poročila, da se je lord rešil in da je zdrav. 

Angleško javno mnenje se že pripravja 
na poraz na Kreti 

Berlin, 29. maja. p. V zvezi z zmagovitim 
napredovanjem na Kreti piše nemški tisk, da 
je še pred dvemi dnevi londonski radio pripo-
vedoval, kako so prispeli po morju močni an-
gleški oddelki in se pridružili novozelandskim, 
avstralskim in angleškim ter grškim četam, ki 
branijo Kreto; z jezo in Ogorčenjejn je zavra-
čal novico neke južnoameriške agencije o stra-
teškem umiku Angležev na Kreti, češ da to no-
vico širi nacistična propaganda. 

Kakor pa izvemo iz zadnjih nemških voj-
nih poročil, bodo Angleži na Kreti zopet pono-
vili svoj slavni umik. Vse poskuse njihove ob-
rambe so namreč onemogočili strmoglavci Stu-
ka, ki so sedaj zopet potopili v zalivu Suda štiri 
ladje, dve drugi pa močno poškodovali. Ko 
omenja včerajšnje vojno poročilo iz Kaira, ki 
lakonično potrjuje, da so se morale angleške 
čete umakniti na nove postojanke in da je 
Churchill v spodnji zbornici sam povedal, da 
so se imperialne čete na Kreti ovenčale s slavo, 
kakršen koli bo že izid te borbe, pravi nemška 
»Borsen Zeitung«, da je Churchill skušal na 
ta način pripraviti tla za prihodnjo sejo spod-
nje zbornice, kjer bo imel težko in nehvaležno 
nalogo, ko bo namreč moral naznaniti nov po-
raz. 

Značilne so tudi melanholične opombe, ki 
jih je podal včeraj zjutraj Reuterjev letalski 
strokovnjak, ki je rekel, da imajo Nemci ved-
no srečo, prenesti borbo na tiste kraje, ki so 
bližji letalskim oporiščem, kakor pa angleškim. 
To se je zgodilo na Norveškem in v Franciji; 
isto se lahko reče ludi za Kreto. Na ta način 
je prišla Anglija vedno v neugodnejši položaj, 
nadaljuje angleška agencija in je lahko dosegla 
bojišča le z letali za dolge polete; na Kreti na 
primer ne morejo delovati angleška lovska le-
tala, ker so oporišča na Cipru in v Egiptu pre-
več oddaljena. Vsak komentar k temu je od-
več, zaključuje nemški list. 

Berlin, 29. maja. p. Vojni dopisnik »Lokal 
Anzeigerja« popisuje prvi prihod nemških pa-
dalcev v Kandijo dne 20. maja zjutraj. Najprej 
popisuje, kako so mladi nemški padalci že pre-
stali svoj ognjeni krst in dokazali svojo izvež-
banost, nato pa pripoveduje, kako so tega 
usodnega jutra preletavala ravnino, določeno 
za napad, številna krdela Junkers 52, ki so 
pregledala celo severno obalo Krete. Čas za 
napad je določen in naloge so bile težke. Pi-
loti se z veliko naglico spuščajo proti zemlji 
do določene razdalje. Nekaj minut potem je 
bilo med srditim odporom sovražnika nebo pol-
no padalcev, ki so padali na zemljo, se hitro 
postavili v skupine ter zavzeli določene po-
stojanke. Po ostrih bojih s sovražno obrambo 

ie bilo nemško poveljstvo obveščeno, da so vse 
postojanke dosežene po predvidenem načrtu. 
Nato so skozi ves dan neprestano prihajali no-
vi padalci, ki so se pridruževali svojim tovari-
šem. prinašajoč jim municije in orožja vseh 
vrst. Zračno orožje vseh vrst, ki je pripravilo 
teren za vojskovanje, je tudi pozneje izdatno 
podpiralo suhozemske čete pri izpolnjevanju 
njihovih nalog. Boji so postajali vse boli za-
grizeni. V boje ie posegalo orožje vseh vrst. 
Končno pa se je posrečilo pristati prvemu ve-
likemu letalu za prenos čet pri Kandiji. Tako 
so zopet prišli vojaki, strelivo in orožje. V po-
poldanskih urah so prišle po zraku še alpinske 

čete in na večer drugega dne ie poveljstvo 
nemških čet na otoku že lahko sporočilo, da 
»e sovražnik umika. 

Uspehi italijanskega 
orož a v bojih za Kreto 
Sofija, 29. maja. »Utro« obširno razmišlja o 

pomorskih bojih v vzhodnem Sredozemlju in ugo-
tavlja, da ima os vojaško pobudo tako v zraku 
kaor na morju trdno v svojih rokah. »Utro< tudi 
posebno podčrtava velik prispevek italijanskih 
zračnih in pomorskih sil k zadnjim vojaškim 
uspehom. Italijanski letalci in mornarji se tova-
riško ramo ob rami bore z nemškimi vojaki in se 
odlikujejo po svoji drznosti in junaškem duhu ter 
zadajajo sovražniku vedno hujše udarce. 

Italifa veže v Afriki 
poldrag milion 
angleških čet 
Šanghaj, 29 maja. Vojaški kritik general Stili 

Friend piše v »Far East Times«, da je konec voj-
ske na Balkanu pokazal na odločujoč delež, ki ga 
je Italija dosedaj iinela na vojni v Evropi in v 
Afriki. Treba je Italiji in njenim hrabrim vojakom 
v Afriki pripisati, če so Angleži bili prisiljeni 
velike okrepitve, ki so prihajale iz Avstralije, iz 
Nove Zelandije in celo iz Indije uporabljati tam, 
kjer je Italija to diktirala. Anglija si je pomišlja-
la, da bo v nekem trenutku mogla ločiti Italijo 
od Nemčije, toda Italija je ostala lojalna do svo-
jega zaveznika in se je žrtvovala in vezala večino 

[iritanskih sil. Italijani so odlično rešili svojo na-
ogo, ko so v Afriki vezali nad en milijon in pol 

britanskih vojakov s 1500 letali, polovico britan-
skih pomorskih sil in pol milijona ton britanske-
ga trgovskega brodovja. Italijanska žrtev ni bila 
taman. V trenutki!, ko so prišle nemške okrepit-
ve, se morajo Angleži t veliko naglico umikati 
v Egipt. Italija je preprečila angleške načrte, ki 
so hoteli hitro osvojiti Abesinijo in prepeljati svo-
je čete na Balkan ter v severno Afriko. Anglija 
je morala plačati svojo uspehe v Abesiniji ter s 
popolnim porazom na Balkanu in s popolnim ne-
uspehom svoje akcije v severni Afriki. 

Kralj in Cesar 
na Aventinu 
Rim, 20. maja. Z veliko slovesnostjo je bil 

danes odprt romanski institut na Aventinu. Sve-

čanost je bila ob navzočnosti Nj. Vel Kralja in 

Imperatorja. 

Princ Ptemontski -
pokrovitelj proslave 
400 letnice 
jezuitskega reda 
Turin, 29. maja. lp. Nj. Kr. Visokost prestolo-

naslednik princ Piemontski je prevzel pokrovi-

teljstvo nnd proslavami za 400 letnico jezuit-

skega reda, ki jo bodo v Turinu slovesno pro-

slavili. Po svojem pribočniku je Nj. Kr. Viso-

kost poslala pismo, v katerem pravi, da z ve-

seljem prevzema pokroviteljstvo nad proslavo 

in upa, da se bo proslave lahko tudi osebno 

udeležil. 

Jezuitski red so v Turin poklicali princi 

Savojske hiše in so ga nato tudi stalno podpirali. 

Na dan proslave bo imel slovesno službo božjo 

turinski nadškof in kardinal v cerkvi Svetih 

Mučencev. 

Kronan e vojvode 
Spoletskega 
Zagreb, 29. maja. DNB poroča: Iz obvešče-

nih krogov se objavlja, da se bo moglo izvršiti 
kronanje Vojvode Spoletskega za Hrvatskega 
Kralja šele čez nekaj mesecev. Kralj Hrvatske 
bo stopil na prestol, ko bodo odstran jene ovire, 
ki so nastale zaradi vojne in bodo izvršena 

I vsa organska dela za obnovo administracije, 
j Tudi se še ni ugotovilo, kje bo kraljeva rezi-

denca. Kronanje se ne bo izvršilo v Zagrebu, 
temveč na Duvanjskcm poiju, na zgodovinskem 
mestu v južni Bosni, kjer se je nahajal pred 
1000 leti dvor kralja Zvonimira I. 

General Galbiati -
načelnik štaba milice 
Rim, 29. maja. lp. General Achile Starace 

neha biti načelnik glavnega stana fašistične 
milice. Duce je na njegovo mesto imenoval 
generala Enza Galbiatiu. 

Nemško vojno poročilo 
Berlin, 29. maja, lp. Poročilo nemškega 

vrhovnega poveljstva pravi: 
Križarke so v čezmorskih vodah potopile 

sovražniku za 52.000 toin trgovskega ladjevja. 
Od tega je samo ena vojna ladja potopila 4f 
tisoč ton ter je tako ona sama potopila nad 
100.000 ton. 

Vojna ladja »Bismarck« je dne 24. maja 
sestrelila pet angleških letal in je v noči na 
27. maj potopila sovražni rušilec, nek drugi 
rušilec pa ie zadela tako, da je začel goreti. 

Na o toku . Kreti zasledujejo nemške pla-
ninske čete po uspešnih bojih zbitega sovraž-
nika. Dosegle so zaliv Armini j in so zopet za-
jele mnogo vojakov. Zaliv Suda, ki so ga do-
sedaj uporabljale angleške bojne ladje, ni več 
dostopen sovražniku. Tudi včeraj je nemško 
letalstvo z močnimi oddelki poseglo v boje, in 
sicer z bojnimi in strmoglavskimi letali. Letala 
so zlasti napadala angleške postojanke na se-
vernem obrežju Krete. Letala so na morju okoli 
Krete potopila trgovsko ladjo in neko stražar-
sko ladjo. Protiletalsko topništvo na Kreti je 
sestrelilo dve angleški letali. 

Italijanske čete so se izkrcale na otoku Kreti. 
V Severni Afriki so nemške in italijanske 

čete nove sovražne poskuse za izpad iz Tobruka 
odbile in je imel sovražnik izgube. Nemška boj-
na letala so bombardirala skladišča streliva v To-
bruku, nastalo je več eksplozij. Nemška rušilna 
letala so vzhodno od Solluma uničila angleške 
oplopne avtomobile in veliko število tankov. Se-
verno od Marsa Matruha je velika sovražna tr-
govska ladja začela goreti, ker jo je zadela bomba. 

Letala oboroženega izvidništva so podnevi 

Dovoz živil v Anglijo ni vec zadosten 
Rim, 29. maja. lp. V lordski zbornici je lord 

VVoolton poudaril, da živila, ki prihajajo v Angli-
jo, niso več zadostna, da bi krila nujne potrebe 
angleškega ljudstva. Treba bo torej misliti na 
bolj skrbno in pravično razdelitev živil med pre-
bivalstvo. Najbrž bodo začeli deliti tudi mleko in 
jajca na karte. Mleko in jajca pa bodo dobivali 
predvsem otroci in bolniki. Lord VVoolton je re-
kel, da bodo prihodnji teden tudi začeli izvajati 
nadzorstvo nad trgovino z ribami, in bodo ribam 
tudi določili cene. Vsa država naj namreč ve. da 
je Anglija v zelo hudem boju za svoj obstoj. 

Rim, 29. maja. lp. Rooseveltova izjava, da 
sile osi potapljajo angleško trgovinsko brodovje 
trikrat hitreje, kakor pa hi ga bilo mogoče zgra-
diti, ie že naletela na odmev v angleški spodnji 
zbornici. Poslanec Winterton je zahteval takojš-
njo razpravo o vseh vprašanjih, ki se nanašajo 
na trgovsko brodovie in sicer zaradi tega. ker 
prihajajo vznemirljiva poročila z one strani Ocea-
na. Major Atlee je odgovoril, da vlada pristaja 

na to, da bi se govorilo o teh vprašanjih", prav 
tako pa naj se obravnavajo tu«*1 "orašania civil-
ne obrambe. 

Halifax pri Rooseveltu 
Washington. 29. maja. lp. Roosevelt se je vče-

raj posvetoval z angleškim veleposlanikom lor-
dom Halifaxom, navzoč pa je bil tudi angleški 
finančni svetovalec Keynes. Razgovor je trajal 
dve uri in pol, obravnavali pa so vprašanja pro-
izvodnje za obrambo, prav tako pa tudi vpraša-
nja o splošnem gospodarskem položaju. Govorilo 
se je tudi o oskrbi Anglije. 

Halifax je po tem razgovoru rekel časnikar-
jem, da je zadovoljen s tem, kar se je govorilo. 
Halifax Je tudi dejal, da je čestital Rooseveltu 
za njegov govor, toda Roosevelt je rekel, da je 
presenečen, ko ie izvedel, da ie niesov eovor 
med nepristojnimi angleškimi krogi izzval raz-
očaranje. 

zahodno od Irske v močno zastraženem angle-
škem sprevodu potopila rušilec vrste »Tribal«, 
bomba pa je tudi zadela lahko križarko. 

Daljnostrelna baterija vojne mornarice je na 
obali Rokavskega preliva obstreljevala angleški 
ladijski sprevod pri Folkestonu. 

V pretekli noči so bojna letala uspešno bom-
bardirala angleška pristanišča m sicer na jugo-
vzhodu in na zahodni obali. 

Nemška letala so pri sovražnem poskusu po-
leta nad zasedeno ozemlje in nad nemško obalo 
brez lastnih izgub sestrelila štiri angleška bojna 
in dve lovski letali. 

Sovražnik je ponoči z nekaterimi letali nad 
severnim nemškim obrežnim ozemljem metal ru-
šilne in zažigalne bombe, ki pa so napravile le 
malo škode. Mornariško topništvo je sestrelilo eno 
od napadajočih letal. 

V času od 22. do 28. maja je sovražnik izgubil 
52 letal. Od tega je bilo sestreljenih v letalskih 
bojih in od protiletalskega topništva 30 letal, 12 | raznih vrst, 

letal pa so sestrelili topniški oddelki mornarice, 
ostanek pa je bil razdejan na tleh. V istem času 
smo izgubili 35 lastnih letal. 

Pri bojih v Afriki so se odlikovali major 
Hecht, vodja skupine protiletalskega topništva, in 
poročnik Vetter ter poročnik Vogelsang. 

Berlin, 29. maja. t. V večernih urah 28. maja 
so skušala angleška letala preleteti francosko 
obalo in prodreti nad Nemčijo. Nemške zračne 
sile so te poskuse odbile in povzročile sovražni-
ku velike izgube. Dve angleški letali vrste »Spit-
fire« sta bili zbiti nad Rokavskim prelivom, pre-
den sta sploh dosegli francosko obalo. Na vzhodu 
od Frizeja pa so bili sestreljeni trije angleški 
bombniki vrste »Bristol-Blenheim«, ko so se v 
nizkem letu približali celini. Na nemški strani 
ni bilo izgub. 

Berlin, 29. maja. lp. Ponoči so posamezna so-
vražna letala letela nad obalnim ozemljem severne 
Nemčije. Vrgla so nekaj rušilnih in zažigalnih 
bomb, povzročena škoda pa ni velika. 

Berlin, 29. maja. lp. Oddelki nemškega letal-
stva so v pretekli noči napadli pristaniške in in-
dustrijske cilje v Angliji. Letala so metala bombe 

Izredni vladni in vojaški posveti v Tokiu 
Gospodarska pogajanja med Japonsko in Nizozemsko Indijo 

prišla na mrtvo točko 
Tokio, 29. maja. lp. Danes dopoldne so se 

v palači predsednika vlade zbrali vsi ministri, 
vsi vladni svetovalci in vodilne japonske voja-
ške osebnosti. Na konferenci so obravnavali po-
ložaj, ki je nastal po Rooseveltovem govoru. 
Opoldne so sejo prekinili. 

Takoj po seji so se sešli člani vlade z za-
stopniki armade in mornarice na posvet, ki je 
trajal več ur. 

Tokio, 29. maja. lp. Gospodarska pogajanja 
med Japonsko in Nizozemsko Indijo so prišla 
na mrtvo točko. Na japonski strani objavljajo, 
da ne vidijo nobene možnosti, kako spremeniti 
pogoje, ki naj bi omogočali sodelovanje med 
Japonsko in to kolonijo. Nizozemska Indija se 
je popolnoma zasužnjila Angliji in Ameriki, 
nizozemske oblasti pa se pri pogajanjih niso 
obnašale niti najmanj iskreno. 

Tokio, 29. maja. lp. Japonski listi pišejo o 
prekinitvi trgovinskih pogajanj med Japonsko 
in nizozemsko Indijo in pravijo, da se je po-
ložaj sedaj tako zapletel, dn mora Japonska iz-
vesti odločilen sklep. Sestanek, ki bi se moral 
ta teden vršiti med namestnikom zunanjega mi-
nistra in poslanikom. nizozemske Indije, se ne 
bo več vršil. Znova sc govori o tem, da bo ja-
ponsko gospodarsko zastopstvo zapustilo Bata-
vijo. Listi pišejo, da se je za zavlačevanjem v 
Bataviji jasno opazilo spletkarjenje »nekega 
gotovega naroda«. Ze pred desetimi dnevi je 

odgovorile. Japonski listi pišejo, da je ja{>onska 
vlada bila doslej preveč potrpežljiva. 

Trgovinska pogodba 
med Turčijo in Švedsko 
Ankara, 29. maja. lp. Zaključena so pogajanja 

za trgovinsko pogodbo med Turčijo in Švedsko, 
Pogodbo bodo podpisali prav kmalu. 

Portugalska slavi obletnico 
svoje obnove 
na Bližnjem vzhodu 
Lizbona, 29. maja. lp. Na vsem Portugalskem 

so proslavili 15. obletnico portugalske narodne re-
volucije. Državni poglavar Carmona je sprejel vo-
dilne osebnosti režima, ki so mu izrazili svojo 
vdanost in zvestobo. Vsi listi obširno pišojo o pro-
slavah v vsej državi, prav tako pa objavljajo ob-
sežne Članke o razlikah med sedanjim režimom 
in o neuspehih bivših demokratskih in liberalnih 
režimov. 

Požar v Ziirichu 
Curih, 29. maja. lp. Hud požar ie nastal v 

japonska vlada poslala v Batavijo odločno za- I Curihu, in sicer v skladišču bencina in petroleja, 
htevo, tamkajšnje nizozemske oblasti pa niso | Škoda je z<' " ' zelo velika. 



Letala 
v bo;u z „B'smarckom" 
Rim, 29. maja. t. Italijanski listi, ki z velikim 

občudovanjem pišejo o poslednjem boju »Bls-
marcka«, posebno podčrtavajo dejstvo, da je mo-
ralo angleško mornariško poveljstvo samo pri-
znati, da »Bismarcka« ni bilo mogoče potopiti le 
z vojnimi ladjami, ampak Ima glavni delež na 
tem uspehu angleško letalstvo. To je zelo važen 
nauk in nadvse pomembna ugotovitev, ki pa gre 
v prid državam osi, ki brezdvomno prevladujeta 
s svojimi zračnimi silami nad Anglijo. Isto so po-
kazali tudi zadnji !>oil okoli Krete in nad Kreto, 
ko je nemško ietalstvo delalo prave čudeže in 
vso angleško sredozemsko brodovje kakor tudi 
kopna obramba ni mogla preprečili izkrcanja 
Nemcev z letali Vso to dokazuje, pravijo rimski 
listi, da je vojna mornarica brez moči v boju z 
letalstvom. S tem pa Je Anglija v srce zadela, 
kajti njeno gospodst-o je zgrajeno Izključno na 
vojnem brodovju. Čim l>olj prevladuje letalstvo 
nad vojnim ladjevjem, tem bolj tone in usib" an-
gleško gospodstvo nad morjem. 

Angleška podmornica potopljena 
Rim, 29. maja. lp. Angleška admiraliteta je 

objavila, da je angleška podmornica »Usk« v za-
mudi in jo je treba tako smatrati za izgubljeno. 

Angleški parnik potopljen 
v Južnem Atlantiku 
Newyork, 29. maja. lp. V pristanišču v New-

yorku se je zasidral braziliski parnik »Buarque«, 
ki je pripeljal s seboj 38 članov posadke angleške 
trgovske ladje »Ena de Larrinaga«, ki je bila po-
topljena v preteklih dneh. Parnik je potopila pod-
mornica v južnih vodah Atlantika. 

Grški parnik zavozll na mino 
Atene, 20. maja. lp. Grški parnik »Helena«, 

ki je iz Korinta odplul v Solun, je zavozil na mi-
no in se potopil. Macedoncl in jetniki jugoslovan-
ske armade, ki so bili na pamiku, so utonili. 

Potopljena 
francoska petrolejska ladja 
Riin, 29. maja. lp. Angleška admiraliteta ob-

javlja, da je bila potopljena 5.000 tonska franco-
ska petrolejska ladja v vodah med Tunizijo in 
Tripolitanijo. Ladjo je s torpedom potopila neka 
angleška podmornica. 

Angleške ladje popravljajo 
v Ameriki 
Newyork, 29. maja. Iz dobro poučenih krogov 

trdijo, da je angleška nosilka letal »Illustrious«, 
ki je bila zadeta od bomb, bila nekaj tednov v 
pristanišču Norfolk v Združenih državah in bo 
tam ostala še vsaj osem mesecev na popravilu. V 
pristanišču Bostona so tri angleške bojne ladje v 
popravilu in bodo tam ostale Se štiri mesece. Ita-
lijanski bombniki so težko poškodovali križarko 
»Glasgow«. 

Pomanjkanje petroleja 
Be.vrouth, 29. maja. Arabska agencija poroča 

iz Amanna, da zaradi dogodkov v Pirotu v Trans-
jofdaniji 26 primanjkuj« petroleja. OHltfšfl se t'ru-' 
d i jo, da bi pomirile prebivalstvo in mu obljub-' 
1 ja jo, da bodo potrebščine po |turivu pokrile z 
dovozom iz Irana in Nizozemske Indije. 

švicarski krediti za orožje 
Bern, 29. maja. lp. Zvezni svet je sklenil za-

htevati od parlamenta, da odobri nakup orožja in 
vojnega gradiva za prihodnje leto, in sicer v višini 
47 milijonov frankov, dočim je bila lansko leto v 
ta namen določena vsota 49 milijonov frankov. 

Seje sobranja! 

»Bolgarija bo večno hvaležna državama osi« 
Sofija, 29. maja, lp. Predsednik bolgarake 

vlade Filov je govoril danes v parlamentu in Je 
zlasti poudaril, da je bolgarski narod uresničil 
svoj Ideal narodne edinosti. 

Za njim je govoril predsednik sobranja Kal-
fov, ki je podčrtal, da je bolgarska vojska sledila 
junaškim zasedbam italijanske in nemške vojske 
in je izjavil, da bo Bolgarija večno hvaležna dr-
žavama osi. 

Sofija. 29. maja. lp. Bolgarski tisk obširno 
piše o zmagovitih bojih čet osi na Kreti. Listi po-
udarjajo, da bo zasedba' Krete spravila v veliko 
nevarnost Egipt, Suez in velik del Rdečega mor-

ja, ki bodo Izpostavljeni letalskim napadom dr-
žav osi. 

Iz Soluna prihajajo poročila, da Je prebival-
stvo na Kreti veselo uspehov italijanskih In nem-
ških čet, kajti prebivalstvo je že naveličano 
vojne. 

Bolgarski kralj odpotoval 
v Inozemstvo 
Sofija, 29. maja. t. Bolgarski kralj Boris je 

odpotoval v inozemstvo, verjetno z namenom, 
da bi lahko v miru praznoval god svojega očeta. 

Iraški predsednik vlade pride v Turčijo 
Ankara, 29. maja. lp. Izvedelo se je, da bo 

iraški predsednik vlade Ali Hašim Kailai prišel 
v bližnjih dneh v Ankaro, da bi se posvetoval 
z osebnostmi turške vlade. 

Razmah bojev v Iraku 
Beyruth, 29. maja. lp. Uradno poročilo ira-

škega vrhovnega poveljstva pravi: 
Na zahodnem bojišču rti nobene spremembe 

položaja. Na obeh straneh je bilo samo nekaj 
topniškega udejstvovanje. Pri Habaniji so naši 
oklopni oddelki začeli zopet napadati sovražne 
oklopne oddelke. V tem odseku je bil sovražnik 
razpršen in je imol velike izgube. 

Na južnem bojišču so naše heredne čete 
blizu Maakale in šuejke stopile v stik s sovraž-

nikom in mu prizadejale hude izgube. Blizu 
Maakale smo sestrelili eno sovražno letalo. Naša 
letala so opravila izvidniške polete nad sovraž-
nimi postojankami. Sovražno letalstvo je pre-
letelo in napadlo eno naših letališč na severu, 
škode pa ni bilo. 

Beirut, 29. maja. t. Angleška letala so včeraj 
zopet bombardirala sirske kraje Deir, Zor, Pal-
mira in Rajak. 

Pariz, 29. maja. t. Društvo muslimanov v Pa-
rizu je Imelo veliko zborovanje. Na tem zboro-
vanju so bili sprejeti sklepi, da se hočejo tudi 
ti muslimani dvigniti proti angl. in judovske-
mu pritisku na arabski svet. Na koncu manife-
stacije je bil sprejet tudi sklep, da odpošljejo iz-
raze prijateljstva Iraka ki se bori za pravično 
stvar. 

Roosevelt zastonj 
računa na sodelovanje 
Južne Amerike 
Rooseveltov govor fe povsod 
zelo razočaral 
Rim, 29. maja. lp. Odziv na Rooseveltov go-

vor je prav drugačen, kakor pa si je to domišlja-
la židovska in masonska klika. V Ameriki sami 
so razočarani zaradi tega odmeva in krogi, ki 
hujskajo na vojno, Žanjejo tako zaslužen sad. Ti 
krogi so menili, da se bo izkazalo, kako je vso 
proti trozvezi, sedaj pa se je zgodilo, čisto dru-
gače, kajti ta govor je povsod naletel na komen-
tarje, ki so čisto nekaj drugega, kakor pa so v 
Beli hiši pričakovali. 

Roosevelt se je zopet moral potruditi, da bi 
dokazal, da je Amerika v nevarnosti, zastonj se 
je trudil, da bi dokazal, da so vse ameriške re-
publike solidarne z njim. Vso to govorjenje pa 
opozarja na politiko, ki ni niti resna in tudi ne 

^ sloni na trdnih ,e,QlfUitV,-.T<M<'> za vse to ne pada 
odgovornost samo na predsednik^, ampak tudj 
na njegove svetovalca. 

» Zanimivo bi bilo Ugotovili, kako daleč bi naj 
bilo južnoameriške republike vzajemne z Zdru-
ženimi državami. V zadnjih mesecih je Severna 
Amerika prevzela v glavnem vso tisto trgovino, 
ki so jo te države opravljale poprej z Evropo. 
Združene države so prevzele dve tretjini vsega 
tistega, kar so južne republike poprej prevozile 
v Evropo. Znano je, da so proračuni južnih re-
publik odvisni od trgovinskega ravnotežja, kajti 

»Vzroki našega poraza n 

Belgrad, 29 maja. V belgrajskem »Novem 
Vremenu« sta izšla že dva uvodnika, pod ka-
terima je podpisan »star vojak - general« ter v 
obeh razpravlja o vzrokih poraza bivše jugo-
slovanske vojske. Njegova razmišljanja, ki iz-
dajajo strokovnjaka, so nad vse zanimiva. 

V prvem svojem članku se bavi pisec z 
vzgojo bivše jugoslov. vojske, posebno častni-
škega zbora ter ugotavlja, da je bila površna 
in slaba. Prav tako nezadostna je bila oboro-
žitev, zastarel in okorel upravni aparat. Prido-
bitev mednarodnega vojskovanja se ni zasle-
dovalo niti upoštevalo, držalo se je z okoste-
nelo trdovratnostjo starih izkustev, ki pa so 
se preživela. V drugem članku, ki je še zani-
mivejši, pa ugotavlja pisec sledeče: 

Mobiliziranje vojske je bilo napačno. Mno-
ge edinice so ostale več dni brez hrane. prek 

skrbljene samo z ročnim strelivom in volovsko 
vprego — v času ,ko je drugod vse motorizi-
rano! Manjkalo jim je prevoznih sredstev in 
priprege Nemogoče je sedaj opisati vse te na-
pake mobilizacije, to se bo dalo izvršiti potem, 
ko bodo vsi očividci povedali svoje/ Toda naš 
narod ima pravico, da izve resnico in jo bo 
tudi izvedel. Pa ne samo sin bi mobilizacijski 
načrti, tudi vse priprave za mobilizacijo so 
bile zgrešene. Saj prave mobilizacije niti nismo 
proglasili! Po novi modi, ki so jo uvedli novi 
voditelji vojske, se je nadomestila z nekakim 
aktiviranjem ter klicanjem na orožne vaje, toda 
30—40% vseli obveznikov ni dobilo niti poziva. 
Baš najmlajši so ostali doma, stari pa so mo-
rali v vojno, namesto da bi (lilo narobe. Vpra-
šujemo se. ali so nastale te napake slučajno, 
ali nalašč? šele ko so padale bombe na Bel-
grad, so se l judje zavedeli, da smo v vojni ter 
so hiteli sami v svoje komande. Večina pa ko-
mand sploh ni več dobila ter jih je iskala 
okrog po več dni, tavajoč brez hrane, brez 
strehe, izpostavljena bombardiranju in mitra-
ijezom letal. Na brezglaven način ie ostala v 
lx)mbardiranem Belgradu vrhovna državna ob-
last in vrhovno vodstvo vojske. 

Naš vojaški poraz se je že dolgo pripravl jal 
vse do zadnjih dni vojne. Ravno tolikšno za-
slugo, če ne še večjo, kakor vojaške, imajo za 
poraz politične napake. 

Da je vsaj ob nastopu vojne dobila voj-
ska dobro vodstvo in dobre poveljnike, pa bi 
se bilo dalo še marsikaj rešiti. Toda poveljstva 
so dobili privlligiranci, »šolani« generali, brez 
ozira, ali so s svojimi sposobnostmi, svojim 
karakterjem in temperamentom dorasli taki 
nalogi. Prišli so na vodstva gospodje iz luksuz-
nih kabinetov, ki so v mirnem času povelje-
vali iz pisarn in s pomočjo aktov ter se niso 
nikoli potrudili, da bi se bili osebno spoznali 
z glavnim člčnicntoiii borbe — vojukom, Člo-

vekom. Na Čelo operativnih edinic so prišli1 

ljudje, ki so imeli o delu s trupami le malo 
ali sploh nobenega pojma. Prišli so iz pisarn, 
iz katerih so poprej našo vojsko tako slabo 
pripravili. 

Na spomin nam prihajajo Spisi o naših so-
vražnikih iz prvih mesecev prošle svetovne) 
vojne. Italijanski general Robert Sagre opisuje 
v svoji knjigi »Kako se propada« poraze Av-
strije v Srbiji 1. 1914. Avstrijski maršal Alfred 
Kraus opisuje -v svoji knjigi »Vzroki našega 
poraza« iste dogodke ter pravi: »Napačno bi 
bilo, če bi valili vso krivdo samo na odgo-
vorne osebnosti. Imele so v vsakem primeru 
dobro voljo, toda bile so napačno izšolane ter 
se niso. mogle otresti vpliva naših razmer.« 

»Ka j pa na j rečemo itti .ng to?« — s temi 
besedami končuje pisec svoja razmišljanja, 

vse te države so zelo bogate poljedelske države, 
nimajo pa skoraj nič industrije. Zato izvažajo 
tudi vse surovine. Vprašati se je tedaj treba, če 
se južne republike niso priključile ali pa bi se 
morale priključiti Združenim državam samo za-
radi tistega znanega židovskega izsiljevanja, ki 
se zna v Ameriki tako uveljaviti. Kadar pa bodo 
južne ameriške republike dobile trdnejša in bolj-
ša gospodarska zagotovila, tedaj bo tudi zanje 
nastopil Čas, da bodo z gnusom odbile te vplive 
židovstva, ki ne odgovarja duhu latinskih ameri-
kanskih držav in krenile na pot popolne samo-
stojnosti. 

V Berlinu sodijo: 

Roosevelt je zopet 
govoril o nevarnosti 
za Zahodno polovico 

Berlin, 29. maja. lp. O Rcoseveltovem govoru 
Izjavljajo pristojni krogi, da besedilo govora še 
proučujejo in zato z nemške strani še ni mogoče 
zavzeti nobenega stališča. Prvi vtisi političnih 
opazovalcev pa se lahko povzamejo takole: 

V bistvu,je predsednik povedal le malo no-
rega ln je razvijal samo stare misli ali pa misli, 
ai so jih v zadnjih dneh izrekli njegovi sode-
lavci. Prav tako je Roosevelt omenjal tisto, česar 
angleška propaganda ne mara povedati. Roose-
velt je na primer govoril o izgubah angleškega 
sredozemskega brodovja. O teh izgubah pa je 
govoril zato, da bi lahko dokazal nujno potrebo, 
da se prepreči, da gradivo, ki se dovaža v An-
glijo, ne bi obležalo na dnu morja. Zanimivo bi 
bilo tudi vedeti, kaj mislijo južne ameriške re-
publike o ameriški vzajemnosti, o kateri je go-
voril Roosevelt. Kar pa se tiče praktičnih po-
sledic tega govora, pa je treba upoštevati izjavo, 
ki jo je pred tremi dnevi podal veliki admiral 
Raeder, ta izjava pa je obenem najjasnejše Hit-
lerjevo opozorilo. 

Prav zanimivo pa je, da je morala agencija 
Reuter iz Washingtona poslati poročilo, da je 
govor v neki meri razočaral, razočaral pa je zlasti 
tiste, ki so pričakovali kakšnih vidnih sklepov. 
Berlinski politični krogi Izjavljajo, da je zna-
čilen odmev govora na Japonskem, kjer je na-
čelnik tiskovnega urada mornariškega ministr-
stva kapitan Hiraide ponovil Ameriki tisto opo-
zorilo, ki ga je že dal Macuoka. 

Berlin, 29. maja. lp. Nemška politična kores-
pondenca objavlja kratko notico o Rooseveltovein 
govoru in pravi, da Roosevelt v svojem govoru ni 
grešil s preveliko izvirnostjo, ker v bistvu ni 
povedal ničesar novega. Se enkrat je govoril o 
neki dozdevni nevarnosti za zahodno poluto ter 
je pri tem hotel kar najbolj vplivati na svoje 
poslušalstvo. Roosevelt je hotel zlasti vplivati na 
kroge v južni Ameriki, ko je govoril o nekih pe-
tih kolonah. Vse, kar je Roosevelt povedal, zani-
ma zlasti države Južne Amerike, kt vedno bolj 

prehajajo pod nasilje severne Amerike. Roosevelt 
-.skuša' zavleči vojno in hoče1 zate zaplesti v ifijo 
druge narode, ki bi lahko prav mirno ostali da-
leč od vojne. V tem oziru se ne sme govoriti 
samo o gospodarski odvisnosti teh narodov, am-
pak tudi o njihovi pravi politični odvisnosti od 
ameriškega imperializma.. 

Kam vse Roosevelt postavlja 
svoje meje 
Budimpešta, 29. maja .lp. »Maglarorszag« 

piše, da je Roosevelt. v svojem govoru zlasti pod-
črtal nevarnost, ki naj bi grozila zahodni poluti. 
Zahodna poluta pa se je oblikovala najprej s se-
verno Ameriko, nato z južno, nato pa se je za-
čela širiti še na Filipine in na Aljasko, dokler 
ni dosegla otokov Nizozemske Indije, kmalu nato 
pa se je uveljavil ameriški vpliv, tudi v general-
nem stanu maršala Čankajška. najprej v obliki 
svetovalcev, nato pa v bolj vidni obliki orožja. 
Vzhodne meje zahodne polute pa so se začele 
raztezati na Grenlandijo, Islandijo in so dosegle 
že Dakar. List pravi, da je to prav čudno tol-
mačenje Monrojevih načel. 

Rooseveltova pojasnila 
časnikarjem 
Washington, 29. maja. lp. Snoči je na kon-

ferenci s časnikarji Roosevelt pojasnil nekatere 
točke svojega govora. Pojasnil je predvsem, da 
ne misli zahtevati ukinitve zakona o nevtral-
nosti, prav tako pa ne predvideva revizije tega 
zakona. Dodal je še, da trenutno ne misli s po-
sebnim zakonom proglasiti stanja o »izrednih 
narodnih okoliščinah brez meja«. 

Tudi na Kitajskem so razočarani 
Newyork, 29. maja. lp. Nekateri ameriški 

dnevniki prinašajo poročila o tem, kakšen vtis 
je napravil Rooseveltov govor na Kitajskem. Listi 
prinašajo novice iz Čunklnga in pravijo, da so 
krogi okoli maršala Čankajška soglasno razoča-
rani zaradi nejasnih besedi ameriškega predsed-
nika. Cankajšek in njegovi pomočniki pričaku-
jejo dejansko in takojšnjo pomoč 

Argentina ostane 
nevtralna 
Buenos Aires, 29. maja. lp. Predsednik argen-

tinske republike Castillo je odprl redno zasedanje 
parlamenta s posebno poslanico. Ko razpravlja o-
mednarodnem položaju, poudarja, da hoče Argen-
tina ostati nevtralna. To misel je razložil s temi 
besedami: 

Naša država ne zre brez čustev na bolečine 
narodov, ki so zapleteni v volno. Sami trpimo za-
radi posledic vojne in zaskrbljeni zremo v bodoč-
nost. Ker smo izven vzrokov tega spopada, je 
stališče naše nevtralnosti bilo pojasnjeno in dolo-
čeno že od začetka. To svoje stališče nevtralnosti 
bomo izvajali lojalno in odločno. 

Nato govori predsednik o težavah pomorskega 
prometa in sporoča, da je vlada sklenila odkupiti 
parnike vojskujočih se držav, ki so se zatekli v 
argentinska pristanišča. Z lastniki ladij bo država 
sklenila zakonite kupne pogodbe. 

Poslanica argentinskega predsednika je naper-
jena nekoliko ̂ oti-hujskaški vojni gonji Združenih 
držav in dejansko nei govori o .vzajemnosti ame-
riškega kontinenta, k- • •• i~* • T 

New York, 29. maja. lp. »Evening Star« j e 
izvedel, da se ameriška vlada trudi, da bi-
ostalih 20 republik zahodne polute uvedlo isto 
nadzorstvo nad izvozom, kakor ga misli uvesti 
washingtonska vlada. 

Načela španske zunanje politike 
Madrid, 29. maia. lp. Na konferenci s čas-; 

nikarji je zastopnik zunanjega ministrstva iz-
javil, da bodo prav kmalu ratificirali pogodbe, 
ki so bile pred kratkim sklenjene z Vatikanom. 
O pogodbah med Portugalsko in Španijo je iz-
javil, da se te pogodbe nanašajo nn ti dve 
državi in zato niso resnična poročila neke 
tuje propagande. 

Nato se je dotaknil pisanja raznih angle-
ških listov, ki stalno ponarejajo načela španske 
zunanje politike in skušajo na svoj način raz-
lagati španske notranje zadeve. Tako pišejo 
angleški listi o Španiji kot nekakšni »na pol 
sovražnici« Anglije, on pa mora izjaviti, da je 

sedanje mednarodno politično stališče Španije 
takšno, da ga ni treba smatrati za srednje sta-
lišče, ker Španija popolnoma čuti vso svojo od-
govornost, prav tako pa tudi ve, k čemu jo 
obvezuje politična in moralna lojalnost. Španija 
ni bila nikdar na pol sovražnica ali pa slaba 
prijateljica, še manj pa bi ii bilo treba to 
stališče zavzemati do držav, na katere jo vežejo 
vezi hvaležnosti in bližnjega sorodstva. Po svo-
jih stoletnih izkušnjah pa Španija prav dobro 
ve, kaj se pravi biti prijateljica ali sovražnica, 
zato j i ni treba prav nič pripisovati nobene 
dvoumnosti. 

Uredba o vojnih ujetnikih v Srbiji 
Belgrad. 29. maja. Poveljstvo nemških 

oboroženih sil v Srbiji je izdalo novo uredbo 
o vojnih ujetnikih. Po tej odredbi se smatrajo 
zn vojne ujetnike vsi moški Srbi in Slovenci, 
ki se nahajajo na okupiranem srbskem podro-
čju in ki so dobili pred ali med lo vojno vo-
jaške pozive ali so vršili dolžnosti v svojstvu 
vojaku in sicer tudi tedaj, če so jih nemške 
vojaške edinice pustile na svobodo ter jim iz-
dale posebno tozadevno potrdilo. Vsi ti se mo-
rajo najkasneje v roku 10 dni prijaviti obči-
nam svojih bivnlišč ter morajo s seboj prinesti 
vse orožje, ki ga posedujejo, vso vojaško opre-
mo, obleko itd. Občine morajo napravili poseb-
ne spiske ujetnikov, ki bivajo na njihovih po-
dročjih. Cd okrožnih poveljstev bodo dobili 

potem posebne objave, v katerih bodo tudi na-
vodila za zadržanje in kretanje. Tako bo v 
objavah zapovedano, da se morajo vzdržati 
vsakega sovražnega dejanja proti nemškemu 
narodu, zlasti proti vojni sili in proti zavezni-
škim narodom. Tudi ne smejo za več kot pet 
dni zapustiti svojega okraja ter vsnko izpre-
membo bivanja takoj javiti svoji občini. Ob-
javo bodo morali nositi stalno pri sebi. 

Hrvatsko bankarsko društvo 
Zagreb, 29. maja. V Zagrebu bo ustanovljena 

banka, ki se bo imenovala »Hrvatsko bankarsko 
društvo«, z osnovnim kapitalom 100 milijonov di-
narjev. Začela so se že pogajanja z Italijo in z 
Nemčijo za ureditev hrvatskih podružnic, ki bi 
imele svoj sedež v teh dveh državah. 

V nedeljo bo govoril papež Pij XII 
Rim, 29. maja. Kakor smo že poročali, bo 

imel papež Pij XII. na binkoštno nedeljo r*> 
radiju govor na vernike vsega sveta v spomin 
na petdeseto obletnico okrožnice »Rerum nova-
rum«. 

Ker Je na naslednji dan, to je na binkoštni 
ponedeljek, dan papeža Evgeni.,a, god papeža Pi-
ja XII, se mu bodo pokionili Sveti kardinalski 
kolegij in druge duhovniške ter laične osebnosti 
v Vatikanu. Papež jih bo sprejel v privatno avdi-
enco v ponedeljek v svoji knjižnici. Takrat bo 
sprejel tudi zastopnike oblasti v okrožju Sv. Pe-
tra in odbor za zbiranje Petrovega novčiča. Ka-
kor vsako leto, mu bodo tudi letos izročili Venec 
rož ln sadje. 

Hrvatski poslanik odpotoval 
v Rim 
Zagreb, 29. maja. lp. Prvi hrvatski poslanik 

v Rimu dr. Perič je odpotoval iz Zagreba na svoje 
mesto. Dr. Perič je imenovan za hrvatskega po-
slanika in opolnomočenega ministra v Rimu. Z njim 
so odpotovali v Rim tudi člani in uradniki posla-
ništva. 

Japonsko mornariško 
odposlanstvo v Trstu 
Trst, 29. maja. lp. Iz Benetk Je prišlo v Trst 

odposlanstvo japonske vojne mornarice. Odpo-
slanstvo vodi podadmiral Mlto Jošiko in šteje 21 
članov. Na kolodvoru so odposlanstvo pozdravili 
zastopniki oblasti, čez dan pa so si člani japon-
skega odposlanstva ogledali razne naprave v 
Trstu in znamenitosti mesta. Zvečer so odpoto-
vali lz Trsta v Genovo. 

Sporazumevanje 
med Romunijo in Madžarsko 
Bukarešta, 29. maja. lp. Romunska in madžar-

ska vlada sta izmenjali noti, s katerima se spora-
zumevata, da bosta s prvim junijem ukinili ukaze; 
s katerimi sta obe stranki septembra 1940 določili 
delokrog tako imenovanim nadzornim inšpektorjem. 
Ti nadzorni inšpektorji so imeli najobširnejša po-
oblastila za nacionalizacijo gospodarskih podjetij. 

Vojni ujetniki se bodo zglaslll 
iz taborišč 
Belgrad. 29. maja. Glavni odbor Rdečega kri-

ža v Belgradu sporoča, da bo razposlal vsem po-
krajinskim odborom Rk lisle vojnih ujetnikov, ki 
jih je že dobil. Obvešča obenem vge svojce, da se 
jim bodo ujetniki javili g posebnimi dopisnicami, 
čim bodo prispeli v svoja stalna taborišča. Na teh 
dopisnicah bodo sporočili svojcem tudi naslove, 
tako da bodo stopili lahko z njimi v d l rek t * 
zvezo, 



Skrb za zdrava živila v Ljubljani 
Za zdrava živi la v L j ub l j an i skrbi kemični 

laboratori j v mestnem tržnem uradu, kjer po-
seben, za ta namen specializirani inženir Ke-
mi j e neprestano preiskuje najraznovrstnejša 
živila, v prvi vrsti pa seveda mleko ter moko 
in kruh. Od novega leta pa do srede maja je 
natanko preiskal do 1000 vzorcev mleka. V čast 
našim mlekaricam pa moramo takoj ugotoviti, 
da je bilo 700 vzorcev mleka popolnoma zdra-
vih in dosti snažnih. V hudih skušnjavah so 
bile pa mlekarice in mlekarne posebno zadnj i 
teden meseca apri la in pred veliko nočjo, torej 
v tistih nemirnih in razburl j iv ih časih, ko se 
mlekarice niso upale v mesto, gospodinje so 
pa potrebovale največ mleka za potice. Časi so 
minu l i in nobene nevarnosti ni več, zato pa 
pozabimo tudi na te skušnjave, ki so mlekarice 
in mlekarne zapeljevale h krščevanju mleka. 
Pa se je spet obrnilo, da brhke mlekarice ne 
smejo več v mesto, zato so pa skušnjave mle-
karic iz naše pokra j ine spet vsak dan večje, 
saj se vendar mleko lahko tako dobro proda 
in izkupi zanj prav čeden kupček denarja. 
Kakih 500 mlekaric in mlekarn se j e torej 
vendar skušnjavam pustilo zapeljat i ter so zato 
zaradi onesnaženega ali posnetega, večkrat celo 
za oboje in celo zaradi krščenega ter tudi 
krščenega in hkrat i onesnaženega mleka morale 
plačati 80 din za preiskavo in preslišati hud 
ukor. Če prvič ni pomagalo, so pa namesto 
ukora dobile plači lni nalog ter je bilo treba 
plačati do 200 dim globe. Pa tudi med onimi 
700 pohval jenimi mlekaricami j i h je bilo nad 
100, k i ?o bile opomin jane zaradi nesnage, zla-
sti pa tudi zato, ker j e natančni inženir v 
mleku našel premalo maščobe. 

Enako strogo j e pa mestni laboratori j pre-
iskoval tudi druga živila ter analiziral blizu 
300 vzorcev. Preiskati je bi lo treba mnogo mar-
melade, če ni morda slajena s saharinom, prav 
tako pa tudi mnogo konzerv, ker je n. pr. bo-
rova kislina prepovedana za konzerviranje ži-
vil. Kar se tiče marmelade in podobnih sladkih 
izdelkov, je že mnogo boljše, a tudi naše to-
varne konzerv se ne pos lužu je jo zdravju škod-
l j iv ih kislin za konzerviranje. Med vsemi V*) 
vzorci raznovrstnih živil je bila namreč ko-
m a j devetina neprimernih. 

Prav vsak dan dopoldne in popoldne pa 
uslužbenci mestnega tržnega urada pregledu-
je jo pekari je in prodaja lne kruha ter nepre-
stano nosijo vzorce v kemični laboratorij . Ugo-
tovljeno je, da so se peki nauči l i peči boljši 
kruh, čeprav je pšenična moka mešana s ko-
ruzno moko. Teža ni vedno pravi lna in še več 

Slovenci! 
Pomagajte rojakom pri 
iskanju konj in raznih 
vozil! 

j e pritožb, da peki podraže kruh, kadar n j ih 
zaloga gre h kra ju . Ta stvar je pa silno ne-
varna, še bolj pa grda in zato na j se peki ne 
spozabijo, da bi v teh časih na brezvesten 
način izkoriščali stisko. V mestnem tržnem 
uradu namreč sedi silno strog gospod, ki ima 
čez glavo dela zaradi izkoriščevalcev in veriž-
nikov. K l j ub temu ima pa vedno odprto uho, 
da ne presliši imena prav nobenega grešnika, 
saj mu j ih l j ud je hodi jo pravit z vseh strani 
mesta. Mnogo pa mora jo peki prestati tudi po 
krivem, ker l j ud je ne dobe vedno enakega 
kruha. To bi bilo mogoče samo tedaj, če bi 
vsi peki vedno dobivali enako moko. Ker pa 
je moka precej različna, zato tudi najbol jš i I 
mojstri ne morejo peči vedno enakega kruha. ' 

U < l t e s e I t a l i j a n š č i n e I Za samouke - tetaje - šole I 
I iš la je T I I . popravljeni irdaji 

ITALIJANSKA VADNICA Linll.del 
ki jo je sestavil lektor italijanskega jezika na univerzi dr . S t anko Leben . Obsega 27i strani 

v priročni žepni obliki in stane broširana din 35'— vezana din 45'— 

Naročnike na 

Bajec - Kaian, Italijansko -slovenski slovar 
obveščamo, da se je natisk knjige z a r a d i n e p r e d v i d e n i h t e ž k o č z a k a s n i l 

S lovar i z ide do 15. j un i j a 1941. 
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Šport Zakaj trpimo? 

Novi rekordi 
V novi Ljubljanski pokrajini so pričeli novo 

športno sezono nogometaši. Uspehi in forma nogo-
metnih moštev pa se ne da meriti z rekordi, ampak 
samo s trenutnimi uspehi, ki jih dosega moštvo 
proti nasprotnikom. 

Drugače je s plavanjem, lahko atletiko in dru-
gimi športi, kjer se dajo vrhunski rezultati posa-
meznikov kot moštev meriti z rekordi. Z nastan-
kom Ljubljanske pokrajine so se naše športne zve-
ze odločile, da bodo pričele registrirati najboljše 
uspehe svojih članov kot rekorde pokrajine. S se-
rijo novih rekordov bodo pričeli že to nedeljo 
ob 10 na Stadionu lahkoatleti. Občinstvo bo lahko 
videlo prvih deset rekorderjev, med katerimi bo 
brez dvoma nekaj bivših slovenskih, jugoslovanskih 
in celo balkanskih prvakov in rekorderjev. Obiščite 
torej v nedeljo ob 10 naše lahkoatlete na matineji 
na Stadionu! Vhod s Tyrševe ceste. 

Ljubljanski šport o Binkoštih 
Po dolgem času bo športno občinstvo imelo 

spet pril iko videti dober, hiter in borben nogomet. 
SK Ljubljani je namreč uspelo pridobiti dve ita-
lijanski vojaški moštvi za tekme, ki bodo v nedeljo 
popoldne na igrišču Ljubljane. 

V predtekmi bo nastopilo moštvo 13. artilerij-
skega polka proti prvorazrednemu Marsu, v glavni 
tekmi pa se bo srečalo moštvo 79. telegrafske ko-
mande z ligaškim moštvom Ljubljane. Obe vojaštvi 
se odlikujeta po izredni brzini, ki je svojstvena 
vsem italijanskim igračem. Igra bo vsekakor za-
nimiva in polna živahnega temperamenta. Posebno 
moštvo 79. komande razpolaga s številnimi prav 
dobrimi igralci, ki tudi sicer igrajo v italijanski 
B in C ligi. Med nj imi se odlikuje zlasti izboren 
srednji krilec Pedrane, ki je steber tukajšnjega 
moštva, odlični so tudi levi branilec Strade, desni 
krilec Pinigori ter srednji napadalec Giusto. 

Tekme bodo v nedeljo popoldne na igrišču 
Ljubljane, in sicer: 

Italijanščina brez učitelja 
Ce ste snočnjo snov predelali, Vam bodo na-

slednji stavki gotovo razumljivi: 
Egli parla di me. Sua mAdre 4 malAta e lui 

non le scrlve Non sono contento di te. Per chi 
sono qučsti libri? Per 16ro. Egli mi ha scp-itto 
una lunga lčttera. Ci »crive spčsso. Spero che ti 
perdoneri. Gli h6 promesso di mandare a suo 
Fratfcllo qučsti francobčlli. 

To pismo ni zame. Kupil sem to knjigo zanj. 
Mislil bom vedno na vas. Igrali smo se (pass. 
prossimol) z njo Prosim te, da kupiš (prevedite 
brez odvisnega stavka, samo z »d i« + nedoloč-
nikl) eno kilo češenj. Nisem ga nikoli srečal. 
Spremljal te bom do mostu. Jutri vam bom pri-
nesel svojo sliko. Pokazal sem jim (moški spol!) 
vso svojo hišo. 

Neznane besede: 

pensAre — misliti il chilo — kilogrami un 

conUnto, -a — zadovo- chilo = 1 kg 
ljen n o n . . . mAi — nikoli, 

spčsso — večkrat (sam »mai« = kdaj, 
sperare — upati kdajkoli) 
perdonare — odpustiti accompagnare — sprem-
promesso, part. pass. ljati 

od glagola promčtte- fino — do 
re — obljubiti il ponte — most 

mandare — poslati domani — jutri 
pregare — prositi 

Kam postavljamo osebne zaimke? 

M e s t o p o u d a r j e n i h osebnih zaimkov 
za 1. sklon je navadno z a glagolom: HAi chiamato 
t u ? Si, hd chiamato i o. (Si t i klical? Da, j a z 
sem klical). 

Mesto poudarjenih osebnih zaimkov za 3. 
sklon ni trdno določeno: Non dice niente a n 6 i ; 
a 16 r o ha racontAto tritto. (Nam ničesar ne 
reče; n j i m je povedal vse.) 

Mesto poudarjenih osebnih zaimkov za 4. 
sklon je za glagolom: Guarda tn e , non t e I 
(Gleda m e n e , ne t e b e . ) 

M e s t o n e p o u d a r j e n i h osebnih za-
imkov ( r a z e n l o r o ) je p r e d glagolom. — 
Z a glagol stopijo pri naslednjih oblikah, s ka-
terimi se stopijo v e n o besedo: 

1. Nedoločnik: Džvo guardArlo — moram ga 
gledati. V6glio scrivergli — hočem mu pisati. — 
O p o m b a : Nedoločnik izgubi v takih zvezah 
svoj končni -e! 

2. Velelnik: GuArdalol (Glej ga!) Scrlviglil 
(Piii mu!) — Enozložne velelniške oblike nekate-
rih glagolov (dire — reči, fare — »toriti, dAre — 
dati itd.) povzroče podvojitev začetnega zaimkov-
nega soglasnika: Dimmi (iz d i ' + mi, reci mil), 
f icci (iz fa ' + ci, stdri nam!), danimi (iz da ' + mi, 
daj mi!). — P o m n i t e : Ne: non guArdalo! am-
pak: non lo guardAre! — V 3. osebi ednine in 
množine stopi nepoudarjeni osebni zaimek tudi 
p r e d velelniško obliko: lo guardi! (naj ga gle-
da!), gli seri vi! (naj mu piše!). 

3. Gerundij: GuardAndolo (medtem, ko ga 
gleda). Scrivtndogli (pišoč mu). 

4. Pretekli deležnik: GuardAtolo (1 tem, da ga 
je pogledal). 

5. Ecco ( = evo, nA, tu!): Eccolo (evo ga), 

eccovi (evo vam) itd. 

Dva zaimka (kupa). 

Zgodi te, da stopita h glagolu d v a n e p o-
u d a r j e n a zaimka, kakor na primer v sloven-
skem stavku: on m i ga kupi. — V r s t n i r e d 
obeh zaimkov je v italijanščini » t i kakor v slo-
venščini: najprej oblika za 3 |m=meni), nato oblika 
za 4. (ga = njega) sklon. Pri oblikah za 3. sklon 
pa se izvrš« v italijanščini nek« s p r e m e m b e . 
Pozorno • iih oaieiiei N 

On mi ga kupi =: egli m e (namesto: mi) 1 o 
compra. 

On ti ga kupi = egli t e (namesto: ti) lo 
compra. 

On mu ga kupi = egli g l i e l o (izgovorite: 
ljelo, namesto: gli lo) compra. 

On nam ga kupi = egli c e (namesto: ci) lo 
compra. 

On vam ga kupi — egli v e (namesto: vi) lo 
compra 

On jim ga kupi = egli lo c o m p r a l o r o . 

Posebej opozarjamo na 3. osebo ednine, kjer 
dasta obliki za 3. in 4. sklon skupaj novo besedo 
g l i e l o (gliela, glieli, gliele), in na 3. osebo mno-
žine, kjer stopi loro z a glagol. 

Če hočem povedati: On mi j o kupi, rečem: 
egli me 1 a compra itd. — On mi jih (=moški 
spoli) kupi =r egli me 1 i compra itd. — On mi jih 
( = ženski spoli) kupi == egli me l e compra itd. 

Tudi za te skupine dveh nepoudarjenih zaim-
kov velja, kar smo povedali glede njihovega me-
sta. Običajno stoje p r e d glagolom, v že znanih 
petih primerih pa stojijo z a glagol in se z njim 
združijo v n o v o besedo. Običajni naglas glagola 
se pri tem n e s p r e m e n i / 

Torej: 

1. Nedoločnik: Pčrtaglielo (nesi mu ga.) 
2. Velelnik: Portacela (prinesi nam jo). 
3. Gerundij: Portandoveli (s tem, da vam jih 

prinesemo). 
4. Pretekli deležnik: PortAtoglielo (s tem, da 

mu ga je prinesel). 
5. Ecco:. Eccovelo (evo vam ga). 

Oglejmo si zdaj nekaj primerov takih »sestav-
ljenk«. Naj Vas ne moti nenavadna oblika in,čudni 
naglas. Vsa težava je le navidezna. Navadite se 
čimprej, da boste takoj r a z l o č i l i posamezne 
»sestavne dele«. Na primer: PortAtecelo := portate 
+ ce + lo (prinesite nam ga). Poskušajte se znajti 
v naslednjih primerih: 

ConiprAtevelo! Chiamatecela! GuadAgnateli! 
Guadagnatelil Scusateglielo! Trovatemelo! — Pre-
vod sledi v »Ključu« našega naslednjega nadalje-
vanja! 

»Lo« neutro. 

Za konec samo še omemba tako imenovanega 
1 o »neutro« (oblike 1 o za srednji spol — osta-
nek latinskega srednjega spolal). Poglejte si stav-
ka: 

£ro felice. — L o sižte anečra? 
Bil sem srečen. — Ste (to, taki) še? 
L o smo mogli prevesti samo p r i b l i ž n o 

s »to« (»taki« in pod.). Nanaša se pa na prejšnji 
p r i d e v n i k »srečen«. — Ali: 

II direttore č partito — Lo sd. 
Ravnatelj je odpotoval. — (To) vem (sfi = 

presente glagola sapčre — vedeti). 
Tudi tu nam je bilo nenjogoče točno prevesti 

I o. Ravnali smo kakor zgoraj. 
L o se nanaša na v e s prejšnji s t a v e k : 

Ravnatelj je odšel. 
O p o m b a : — Nemec prevaja ta l o lahko 

s svojim e s (Sind Sie e s noch? Ich weiss e s. Itd ). 

Al lai i ic io 

L'impiegAto*: La vftstra eta*? 
La zitellona*: Vent i i i . . . quAtro" Anni'. 

L'impiegato: Non ho tempo da perdere7: dite-

meli" tutti in una volta"l 

O b 14.15 bodo igrali najmlajši Ljubljane proti 
najmlajšim Mladike. 

O b 15.30: 13. art. polk proti SK Mars. 
O b 17.15 pa bo glavna tekma med 7». koman-

do in SK Ljubljano. 
Cene bodo zelo nizke. Povračilne tekme bodo 

na binkoštni ponedeljek, pri katerih pa bodo pari 
tekmovalcev zamenjani. 

* 

SK L jub l jana . Opozarjam vse nogometaše, da 
si na oglasni deski ogledajo postave moštev, ki 
bodo sodelovala na turnirju Mladike, prav tako pa 
tudi vse tiste, ki bodo igrali proti vojaškemu mo-
štvu 79. komande. — Načelnik. 

Zanimiv pokalni turnir bo v nedeljo in po-
nedeljek na igrišču SK Mladike na Kodeljevem, 
na katerem bodo sodelovali Ljubljana, Mars, Ja-
dran in Mladika. Turnir bo oba dneva dopoldne, 
in sicer ob pol desetih. Točen spored tekem bomo 
še objavili. 

Športni k lub Vič poziva vse člane igralce, 
da se udeleže sestanka v petek, 30. t. m. ob pol 
devetih zvečer. 

• 
Športna društva v Zagrebu. V Zagrebu je za-

čela poslovati posebna komisija za likvidacijo biv-
ših jugoslovanskih športnih organizacij. Komisija 
je že razpustila posamezne organizacije. 

Madžarsko nogometno prvenstvo. Preteklo 
nedeljo so igrali: Ujpest : Haladaš 4:3, Soliok : 
Salgotarjan 5:0, Kišpest : Bečkari 4:1, Elekromoš : 
Dinavag 2:1, Gama : Terekveš 3:1, Seged : Bmfk 
3:1, Ferencvaroš : Fokod 7:0. 

Binkoštna gostovanja zagrebških moštev. 
Gradjanski bo sodeloval na turnirju SK Bratislave 
v Bratislavi na Slovaškem. Poleg Gradjanskega 
nastopa še VVacker z Dunaja. — Concordia bo igrala 
v Gradcu na turnirju, na katerem še sodelujejo 
WAC z Dunaja ter GAK, Sturm in Grazer Sport-
klub iz Gradca. Hašk bo nastopil v Banjaluki. 

Hrvatski tenismojstri v Berlinu. Koth-Weiss 
klub v Berlinu prireja za binkoštne praznike velik 
mednarodni turnir, na katerem bodo sodelovali 
tenis mojstri Nemčije, Italije, Madžarske in Hrvat-
ske. Hrvatsko reprezentanco tvorijo Punčec in Pal-
lada, ki pridela v Berlin iz Monte Carla, Mitič in 
Branovič, ki potujeta iz Zagreba. 

• 

Hrvatski lahkoatletski rezultati. Preteklo ne-
deljo se je vršil v Zagrebu prvi letošnji lahko-
atletski nastop-miting Concordie. Ker se nahajamo 
tik pred prvim nastopom slovenskih lahkoatletov, 
bodo hrvatski rezultati zanimali našo javnost: 

Krogla: Ivekovič (Con) 13,13, Jurkovič (Con) 
12,13, Salopek (Hašk) 11,85. 

Skok v višino: Marčelja (Maraton) 170, Bac 
(Železničar) 165, Lesič (Železničar) 163. 

Disk: Šoič (Hašk) 41,62, Ferkovič (Hašk) 35,98, 
Ivekovič (Concordia) 34,78. 

S00 m: Srakar (Cone.) 2:01,5, Ceraj (Želez) 
2:12,4, Jurek (Cone.) 2:17,6. 

Daljava: Urbič (Maraton) 6.75, Dvoršak (Hašk) 
6,18, Bartula 5.61. 

Kopje: Jandrič (Zašk) 50.30, Jug (Zašk) 48.61, 
Ferkič (Hašk) 45.53. 

Nov svetovni rekord na 1000 m je postavil 
pretečeno nedeljo Nemec Rudolf Harbig na mi-
tingu Dresdener SC s časom 2:21,5 (za dve sekundi 
boljši od prejšnjega rekorda). 

Grad jansk i : SK Bratislava sta igrala pre-
tečeno nedeljo v Zagrebu 3:0 za Gradjanskega. 

Tabela srbskega kupa. V srbskem pokalnem 
prvenstvu je prvi BSK, nalo sledijo Jugoslavija, 
Vitez (Zemun), Jabuka, Jedinstvo in Bask. 

Najbol jš i i tal i janski kolesarski dirkač Bizzi 
je na kolesarskih dirkah v Rimu prevozil 100 km 
v času 2,25:05,2. 

Nepri l ike SK Jugoslavije. Ta klub se je hotel 
preimenovati v SK Šumadija. Proti temu pa je na-

Trpljenjc je zato na svetu, (la nas opominja 
in svari. Trpljenju je določeno, da p o v z r o č i 
n e m i r , č in i p o s t a n e m i r f I o v e k II n ( i ia-
r r n . V zgrnji človeštva ima isti potnen kakor 
bolečina v zgraji človeškega telesa. Brez dvoma je 
res, da je telesna bolečina naša prijateljica, se-
veda take vrste, ki nastopi samo takrat, kadar v 
človeškem felesu ni kaj v redu. Zmeraj prinese 
s sehoj neprijetne novice in nam zato seveda ni 
všeč, dasi imamo dovolj povoda, da smo ji hva-
ležni. Če hi ne imeli telesnih bolečin, potem bi 
nam utegnila sleherna bolezen nemoteno uniče-
vati življenje. Saj so najbolj nevarne tiste bo-
lezni, ki so brez bolečin in ki se javljajo z bole-
činami šele takrat, ko je že prepozno, da hi si 
opomogli. In če hi ne bilo bolečin, hi imeli nn 
svetu samo take zahrbtne bolezni. Hkrati pa tudi 
nihče ne hi mogel hiti prepričan, ali jc zdrav ali 
ni. Strahotne hi bile posledice glede na vse živ-
ljenjske načrte, sklepe, glede na življenjsko silo 
in veselje do udejstvovanja. Bolečina je jako ži-
lava prijateljica, ki noče odnehati. Spočetka na-
lahno in pritajeno Opominja človeka, a če jc člo-
vek noče slišati in poslušati, postane bolečina 
tako priskutna, da mora bolnik še kar tisto noč 
poslati po zdravnika. In zmeraj se izkaže tako, 
da je hil že skrajni čas za zdravljenje . 

Prav istega pomena pa je trpljenje v zgraji 
človeštva. Tudi v organizmu človeštva imamo iste 
postave za zdravje in dobro počutenje. Če sc pa 
teh nočemo držati, potem se pojavi trpljenje iu 
nas opozarja. Če se pa ljudje ne zmenijo za opo-
mine, se zveča trpljenje In postane stiska in be-
da. Ljudje morajo hiti prisiljeni, da spoznajo iz-
vore svojih nadlog. Trpljenje je opominjevalka, 
ki pravi: »Tli in tam si stopil na napačno pot. 
Tu si se izognil postavam, ki hrez njih ni nobe-
no napredovanje mogoče. Tu si si izmislil tak 
način življenja, ki te mora ugonobiti, fn takih 
načel za življenje si se oprijel, ki vplivajo kakor 
strup na srečo in blagostanje.« Kaj pravi naš na-
rod v teh dneh spričo takih opominov? Ali smo 
jih kdaj slišali? Slišali smo jih, a se nismo zme-
nili zanje. S trpljenjem smo ravnali prav tako 
hrez pameti, kakor ravnamo z bolečinami: sku-
šamo jih preslepiti z omotičnimi sredstvi, s pra-
ški itd. Dokler slednjič ni vse prepozno. Kakšnih 
naukov se je Evropa navzela iz razsula v Rusiji? 
Da je bolečino krajevno omejila, dn je meje za-
prla. da je pobijala komunistično propagando in 
da je komuniste zapirala. A sicer jc živela po 
istem načinu dalje kot prej in je uporabljala 
istn načela, ki so bila ondi povzročila razsulo. 

Težje je odgovoriti na vprašanje po vzroku 
trpljenja takrat, ko zadene nedolžne tisto gorje, 
ko so ga bili drugi povzročili, češ, zakaj pa za-
dene to vprav mene? Zakaj vprav nas? A ker 
smo se navadili, da smatramo sleherno trpljenje 
za k a z e n , zato nam je na taka vprašanja ta-
ko težko odgovoriti. Če bi imelo trpljenje samo 
to lice, da je od Boga poslana kazen, potem hi 
bilo to pač krivično, če zadene tudi ljudi, ki niso 
ničesar zakrivili. Ves pogled na trpljenje skazimo 
s tem, ker ga jemljemo kot kazen. l'o Bogu pa 
je t r p l j e n j e p o m o č , ne pit kazen. B r i d k o -
s t i , g o r j e , s t i s k e — to so s i g n a l i , rdeče, 
luči, k i se z a s v e t i j o na n e v a r n i h k r i -
ž i š č i h č l o v e š k i h po tov . To je plat zvona, 
ki nas opominja, da grozi huda ura. Zato ni 
trpljenje zato na svetu, dn bi nam od Boga podar-
jeno življenje izmaličilo v gorje iu solze, ampak 
zato, da hi nas prisililo, (la naj si poiščemo ta-
kih potov, da uas bodo povedla iz trpljenja iu 
nadlog! 

stopil tretjerazredni belgrajski klub SK Šumadija 
j in SK Jugoslavija še sedaj išče primerno novo ime. 

Poverjeniki v zagrebških klubih. Hrvatski 
športni vodja Zebič je postavil v vse športne klube, 
v Zvezo nogometnih sodnikov in v Hrvatski bici-

' klistični savez posebne poverjenike. 

Spominu f Stanka Mencingerja 

1 v uradn. — • uradnik. — » »t«rf»t. - 4 stnrs 
devica. — » vnutiiiuntlro = M (dobesedno: dvajset... 
itirn. — " 1'nnnn Mto. — ' Izgubljati. — " dttemeli, 
Tolelait dizs — rsfi, povedati, s ' t irat i . 

Sredi opustošenega Belgrada sem na veli-
konočni teden, bilo je to v sredo opoldne, slal 
sani sredi razdrtega trga Slavi je. Nekoč tako 
živahen trg ni vzbujal v človeku prav nobe-
nega dobrega tipanja za skorajšnjo bodočnost 
Belgrada. Tedaj se mi je pridruži l drugi sa-
motni popolnik v leni oinrtvelem mestu. Bil ie 
neki sluga iz ministrstva za gozdove in rud-
nike, pravi bosanski Hrvat. Potrdil mi je ža-
lostno vest, da je predsednika in ministra dr. 
Kulovca ubila bomba, hkrati pa tne je tudi 
obvestil, da je bomba ubila vso druž ino nje-
govega kabinetnega šefa Stanka Mencingerja. 
Sredi žalosti in obupa v Belgradu je ta vest 
učinkovala tem huje. 

V normalnih časih bi bilo vredno posvetiti 
Stanku Mencingerju daljšo posnirtnico. Tako 
pa sem dolžan, da mu sedaj po skoraj dveh 
mesecih napišem vsaj nekaj vrstic. Zakaj Stan-
ko Mencinger je bil človek, katerega duša in 
značaj sta bila tako čista kakor kristalne slu-
denčnice, ki izvirajo v njegovi ožji domovini , 
v Bohinju. Leta 1917 ga je njegov oče, gostil-
ničar »Boc« v Bohinjski Bistrici, privedel v 
L jub l j ano in ga 11-letnega dečka vpisal v slo-
venski oddelek l jubljanske realke. Od tedaj 
dalje sva bila nerazdružljiva in iskrena prija-
telja. Med nami , šolskimi tovariši, se je takoj 
uveljavil s svojo visoko naravno inteligenco, s 
čudovitim spominom in veliko l jubeznijo dn 
vsega, kar je slovensko. Njegove šolske naloge 
v slovenščini so bile vedno odlične in vsi smo 
v njeni videli bodočega slovenskega, pesnika. Nn 
realki smo izdajali tedaj časopis »Novi Kres«, 
katerega urednik je bil pokojni Mencinger. Nje-
gove pesmi in sestavki, ki jih je pisal kot 15 
do 18 letni fant. še danes kažejo izredno zgod-
njo zrelost in veliko intuicijo. Zakaj je potem 
opustil pesništvo in pisateljevanje, mi je težko 
ugotovili, Kot eden izmed voditeljev Počitniške 

zveze, je spoznal malone ves Balkan, saj je vo-
dil t ja dosti skupin slovenskih dijakov, enako 
je dosti potoval po Nemčij i in Italiji in nekaj 
semestrov študiral v Parizu. Pravne šludije je 
dovršil v Belgradu in v Belgradu , je tudi začel 
svojo življenjsko kariero. Dobro mesto pri 
l jubljanskem magistratu ie odklonil , zakaj nje-
gova narava je bila vedno takšna, da ie zahte-
val širšega polja za udejstvovanje. Mimogrede 
se je udejstvoval tudi kot urednik »Naše do-
movine«. ki je tedaj izhajala v Belgradu, bil 
jc dopisnik »Narodnega dnevnika«, »Jugoslcva-
na« in »Slovenca«. Njegovi tedanji članki, ki 
so povečini izšli anonimno, kažejo njegovo ne-
verjetno enciklopedično znanje in izobrazbo v 
najširšem obsegu. Zalo je prav razumljivo, da 
sla si ministra dr. Krek in dr. Kulovec izbrala 
v Stanku Mencingerju svojega kabinetnega šefa. 
Videl sem dostikrat v njegovo delavnico in 
moram reči, da je od jutra do večera bil ne-
umorno pri delu: diktiral , telefoniral, spreje-
mal stranke, vedno mu je bilo pred očmi: do-
bro Slovencev. Nešteto prošenj je Šlo skozi nje-
gove roke in če je le mogel, je ustregel sle-
hernemu prosilcu. Ne samo Slovenci, tudi Hr-
vatje in Srbi, dn celo Nemci in Madžari in Al-
banci so se obračali nanj. Prijateljstvo, ki ga je 
imel po vseh ministrstvih, mu je nomoglo. da 
je večino upravičenih prošenj ugodno rešil. 
Človeka, ki je bil sani skoraj brez osebnih za-
htev in ki zase nikoli ni izrabljal svojih od-
ličnih zvez v najboljši belgrajski družbi, so 
spoštovali vsi. Vsi. ki so prihajal i po katerem 
koli poslu v Belgrad, se g:i bodo vedno toplo 
spominjali . Kl jub temu. dn ie umrl slar šele 
35 lel, vendar more na drugem svetu mirno po-
lagali račun in reči: »Izpolnil sem svojo dol-
žnost in storil sem vse. kar sem mogel, dosti 
več kakor sem bil dolžan!« 

Ciril Koicvar 



Birmovanje 
v ljubljanski stolnici 
Na binkoštno nedeljo je v stolnici sv. Niko-

laja zadnja sv. maša za vernike ob 8 zjutraj. Ob 
pol 9 je zadnje sv. obhajilo vernikov. Nato se 
stolnica izprazni in ostane rezervirana samo za 
birraanoe in botre. Ob 9 je pontifikalna škofova 
maša. Po maši se oh 10 prične birmovanje. Botri 
naj z birmanei počakajo na svojih mestih v klo-
peh in ob njih, da jih reditelji uvrste. Birmanje 
se vrši edino pod kupolo. Ko so otroci birmanl, 
gredo skozi zakristijska vrata ven in se, ko po-
zvoni z zakristijskim zvonom, vrnejo skozi glavna 
vrata v cerkev. Ko prejmejo zadnji blagoslov, gre-
do iz cerkve skozi stranska vrata (nasproti priž-
nice). Vhod v cerkev je med vsem birmovanjem 
edino skozi glavna vrata, izhod le skozi stranska 
vrata. 

Ob 10 in pol 12 bosta pri stranskem oltarju 
tihi maši za birmance in botre, ki dotlej ie niso 
bili pri sv. maši. 

Zadnji blagoslov se podeli dopoldne trikrat: 
ob 11, ob 12 in ob sklepu birmovanja. 

Popoldne so v stolnici ob pol 3 slovesne ve-
černice. Ob 3 je birmovanje po gornjem redu. — 
Zadnji blagoslov je ob sklepu birmovanja. Po bir-
mi so slovesne litanije. 

Na binkoštni ponedeljek je ob 10 pontifikalna 
maša. Po maši je ob U začetek birmovanja. Zad-
nji blagoslov je le ob sklepu. Popoldne ni birmo-
vanja. 

Birmanei morajo imeti v rokah birmanski 
listek in trak. Pri delitvi birme položi boter desno 
roko na desno ramo birmanra. Ko je ta birman, 
mu boter preveže čelo s trakom. Nato odideta k 
oltarju sv. Rešnjega Telesa, kjer se birmancu 
odvzame trak in se mu s čela zbriše sv. krizma. 
Botri naj skrbe, da bodo birmanei pri sv. maši 
in da prejmejo tudi zadnji blagoslov, ki spada k 
obredu sv. birme. Znamenje za zadnji blagoslov 
se bo vsakikrat dalo z zakristijskim zvonom. 

Koledar 
Petek, 30. maja: Ivana Orleanska, devica; 

Feliks I., papež in mučenec. 
Sobota, 31. maja: Srednica milosti; Angela 

Meriči, devica in ustanoviteljica reda. 

Poročila o pogrešancih 
Iz Zaječarja je došlo nekaj odgovorov na 

Rdeči križ. Svojce prosimo, da jih dvignejo v pi-
sarni na Miklošičevi cesti 22-b-II.: Božič M. Ja-
kob, Bodlej Mara, Golež Štefan, Krebelj Mila, Ko-
želj Ivan, Milavec Joško, Nikolič Ana, Nanut 
Franc, Najdanovič Najdan, Pregelj Bogomil, Rav-
nik Franc, Vitas Angela, Zobec Jože, Zelič Franc 
in Julijana. 

Iz Kragujevca so se oglasili: Arzenšek An-
ton, Bančič M. Matej, Brezovšek Jože, Cankar M. 
Ciril, čančar Franc, Černelič I. Jožef, Dajčman 
Ivan, Drobne Vinko. Glažar Franc, Grebene Jo-
žef, Golob Anton, Herček Anion, Ivšek Franr, Ko-
vač Anton. Kostanjšek Ivan, Kokol Franc, Krame 
(Krajnc) Jože, Knoll Stanko, Koprive Karel, Klun 
Anton, Konešnik Gustl, Klemenčič Franc — Kra-
ljevo, Lesjak Jakob, Mahar Jože, Mole A. Janez, 
Majal Leopold, Ogorelc Ivan. Perko Alojzij, Po-
lanec Volbenk, Podgoršek Karol, Pečnik Franc, 
Prelesnik Franc, Podhostnik Janez, Rozman Jo-
žef, Seliškar Mihael, Samsa Leopold, Senica Stan-
ko, Štebih Jakob, Savli Vladimir, Turk Anton — 
Kraljevo, Višnar Alojz, Vočanšek Josep, Zoreč 
Janez, Zupin Franc. 

Iz Kraljeva so se oglasili: Cerar Janez. Cver-
lik Jože, Fabjan Ivan, Flisar Ernest, Meserko 
Ivan, Šumeč Jože, Šmid Adolf, 

* 

— Vincencijeva konferenca za akademike v 
Ljubljani ima velike naloge in težave. Vse polno 
srednješolcev, akademikov in drugih se obrača 
dan za dnem s prošnjami za hrano in druge 
podpore. Vsi oni, ki so doslej podpirali Vincen-
cijevo konferenco, se naprošajo, da posebno se-
daj podprejo naše karitativno delo, bodisi da 
vzamejo na hrano kakega akademika, bodisi 7. 
obleko, bodisi 7. denarjem in drugimi darovi. 
Vincencijeva konferenca za akademike, Ljublja-
na, Semeniška ul. 2. II. št. ček. rač. 15.838. 

— Zastopnik Rdečega križa potu je v soboto 
v Split. Če ima kdo svojcem v Splitu kaj spo-
ročiti, naj odda sporočila do sobote v pisarni 
Rdečega križa na Miklošičevi cesti (Delavska 
zbornica). 

— Važna naloga varuhov, skrbnikov 1. t. d. 
Po naredbi Visokega Komisarja za ljubljan-
sko pokrajino z dne 17. maja 1941 o prijavni ob-
veznosti za terjatve in dolgove ter državne in za-
sebne vrednostne papirje, glaseče se na dinarje, 
morajo vse javne ustanove in zasebniki, ki so pri-
stojni ali stalno bivajo v Ljubljanski pokrajini, 
prijaviti pri Hranilnici dravske banovine vse ter-
jatve in dolgove proti javnim ustanovam ali za-
sebnikom, ki imajo ali so imele pred 12. aprilom 
1941 svoj sedež itd ali stalno bivališče na ozemlju 
bivše jugoslovanske države zunaj Ljubljanske po-
krajine ali v drugih državah, izvzemši Italijo. Ta 
prijavna dolžnost zadeva torej terjatve in obvez-
nosti vsake vrste, vknjižene ali nevknjižene, tako 
tudi terjatve varovancev in skrbljencev, n. pr. na 
preživninah, pologih pri hranilnicah, dednih de-
ležih itd. Te terjatve so dolžni prijaviti varuhi 
oziroma skrbniki upravičenih varovancev sami, 
in sicer na način, predpisan v navedeni naredbi. 
Zato je njihova dolžnost, da prijavo nemudoma 
izvršijo. 

— V nedeljo bo razsvetljena Postojnska ja-
ma. Planinsko društvo v Julijski pokrajini bo za 
nedeljo 1. junija organiziralo vsakoletni izlet v 
postojnsko jamo. Vstopnina znaša 3.5 lire za ose-
bo, otroci in vojaki po 2 liri. Vstop v jamo bo 
od 14.30 do 18. Jama bo tudi razsvetljena. 

— Hudo nofno neurje v Ljubljani in^ drugod. 
Vremenska bilanca za letošnji maj že kaže, da je 
bil ta mesec izredno deževem in prav malo son-
čen in topel. Bilo je 22 deževnih dni s prav znat-
nimi padavinami, ki bodo dosegle skoraj 200 mi-
limetrov. V sredo je vladalo čez dan pravcato 
aprilsko in vihravo vreme. Sedaj je bilo lepo, a 
hladno, nato pa je začelo deževati. V sredo po-
noči je močno deževalo. Najhujše neurje pa je 
divjalo v četrtek okoli 1.30 zjutraj. Bil je silovit 
naliv, spremljan z grmenjem. Vmes je divjal mo-
čan piš. Vihar je majal drevesa in jih tudi v 
okolici več polomil. Neurje je trajalo dobre pol 
ure in je v tem pičlem času padlo do 12 milime-
trov dežja. Močni nalivi so bili tudi v kamniški 
okolici. Četrtkovo jutro je bilo drugače neobičaj-
no hladno in vetrovno. Čez dan se je zjasnilo. 
Sonce je pač ogrevalo hladni zrak, toda ni Imelo 
prave moči, kakor da bi bilo nekako vodeno. Na 
nedeljo sv. Trojice, 8. junija, pade letos sv. Me-
dard, na katerega naši kmetje polagajo veliko 
važnost glede vremena, kajti kakršen je Medard, 
pravijo, tako vreme je potem skozi 40 dni. 

— Rdeči Križ. sekcija za socialno pomoč, 
sporoča vsem tistim, ki so prišli v Ljubljansko 
pokrajino, da se morajo zaradi brezposelne pre-

glednice In zaposlitve do 5. Junija prijaviti Borzi 
dela. Delavski dom. 

— Vsa podjetja in zasebnike, kl bi potrebo-
vali kakršnekoli delovne moči, prosi socialna 
sekcija Rdečega Križa, da to sporoče Borzi dela 
v Ljubljani. 

— Vse starše, ki potrebujejo vzgojitelje ln 
vzgojiteljice za nadzorstvo otrok ali za učenje, 
prosi Rdeči križ, da sporoče svoje naslove pisarni 
Rdečega križa, social. sekcija, Frančiškanska 
ulica 6-1, Ljubljana. 

— Boh Ivan, kaplar v Beleradu, I. podof. 
peš. šola, se še ni vrnil. Kdor o njem kaj ve, naj 
blagovoli sporočiti na naslov: Boh Vinko, Šmar-
linska 21, Ljubljana. 

Ljubljana 
1 Vojaške godbe so bile sprva Ljubljančanom 

prav prijetno presenečenje, sedaj so se pa stalnih 
nastopov in koncertov že tako navadili, da se 
zbere vedno na stotine poslušalcev uživat glasbe-
no umetnost vojaških godbenikov. Gotovo bo na-
še muzikalno občinstvo razveselil spored, ki ga 
danes objavljamo, kdaj in kje bodo odslej vo-
jaške godbe redno igrale. Vsak četrtek od 18.30 
do 20 bo imela godba armadnega poveljstva pri 
poveljstvu mesta koncert pred Narodnim domom, 
vsako soboto od 18 do 19 bo pa godba I. polka 
sardinskih grenadirjev izvajala izbrane komade 
v Zvezdi, a vsako nedeljo bo godba na konjih 
13. artilerijskega polka imela v Tivoliju koncert, 
in sicer tiste nedelje, ko ima službo pri sloves-
nem spuščanju zastave, od 11 do 12.30, tiste ne-
delje pa, ko polk nima te Častne službe, pa po-
poldne od 18. do 19. ure. Sicer nam pa muzike 
vsak dan igrajo po mestu, a vsak večer kmalu po 
20. uri prikoraka godba 1. polka sardinskih gre-
nadirjev pred Prešernov spomenik vsetn Ljub-
ljančanom voščit lahko noč. Že ob 20 se prične 
občinstvo zbirati na Marijinem trgu ter obrobi 
hodnike s tako gostim špalirjem, da smo zadnje 
dni našteli že blizu 1.000 hvaležnih poslušalcev, 
saj godba nastopa s programom prav visoke 
umetnostne stopnje. 

1 Izrei iz sodobnega življenja nudi Gehrijeva 
igra »Šesto nadstropje«, ki ponazoruje življenje 
kompleksa ljudi, stanujočega v šestem nadstropju 
majhnega pariškega hotela. Izvrstno opisane ose-
be in njihove usode so podane v devetih slikah. 
V igri sc družijo veseli in resni prizori. Opozar-
jamo na uprizoritev, ki bo kot ljudska predstava 
v petek 30. t. m. ob 15. Veljajo globoko znižane 
cene od 14 din navzdol. 

I Oxilio in Camasio: »Bo* i vami, mlada 
leta!« (»Addio. giovinezza»). Ljubezniva tridejan-
ka, ki pokaže izrez iz življenja mladega študenta 
v Turinu, njegovo ljubezensko zgodbo in okolje, 
v kateri se dogaja. Igra ie pisana s pristno itali-
jansko lahkotnostjo in temperamentnostjo in do-
bršno mero humorja in čustvenosti. Igrali bodo: 
Levarjeva, Mira Danilova, Gabrijelčičeva, Rakar-
jeva, P. Juvanova, Slavčev, Kralj. Sever, Drenovec, 
Gregorin, Tiran in Milčinski, Režicec prof. Šest. 
Opozarjamo na premiero, ki bo v soboto 31. t. m. 
ob 19.30 za red Premierski. 

1 V petek 30. t. m. ob 19 bodo peli čarobno 
Dvorakovo delo »Rusalka«, eno izmed najsvoje-
vrstnejših oper svetovne literature, polno čustve-
ne topline in pesniških lepot. V blestečih melo-
dijah vibrira ves mik slovanskega bajeslovja, čar 
narave in tajnih podzemeljskih sil. V naslovni 
partiji bo nastopila IIeybalova. Opozarjamo, da je 
predstava ljudska in da veljajo izredno znižane 
cene od 26 din navzdol. 

1 Massenetov »Don Quie!hote«. Snov, ki je za-
dobila po Cervantesovem delu svetoven sloves, je 
njegov »Don Kihot«. Ta snov je zamikala najraz-
ličnejše skladatelje v glasbeno oblikovanje. Med 
njimi so bili: Kienzl, Beer, Wallbrun, Franz Liszt 
in končno Massenet, katerega opus je ohranil 
trajno veljavo. Libreto podaja dogodivščine ro-
mantika in idealista, viteza Kihcta in njegovega 
realnosti vdanega sluge Sancha Panse. 

1 Mrakovo gledališče sporoča, da bo v krat-
kem v frančiškanski dvorani krstna predstava 
najnovejše Mrakcwe tragedije: »Sfnovi starega 
Rimljana«. Delo je zrežiral avtor sam, ki nastopi 
tudi v glavni vlogi. 

1 Cognac Bordeau, eden in polliterske stekle-
nice kupim. Fr. Khani, Kongresni trg 88. 

1 Za mestne reveže je podaril 150 din g. inž. 
Franc žužek z gospo s Ceste 29. oktobra v poča-
ščenje pok. gospe Mice Pehanijeve; v počaščenje 
pok. ge. Marije Vrančič je pa 100 din poslala ne-

imenovana prijateljica, 200 din sta pa v ta namen 
nakazala ga. Milka in g. Ivan Vrančič z Dolenj-
ske ceste 13., a namesto venca na krsto g. Ivana 
Cibra so zbrali 180 din stanovalci hiše Vošnja-
kova ul. št. 4. Vsem dobrotnikom izreka mestno 
poglavarstvo najtoplejšo zahvalo tudi v imenu 
podpiranih. Počastite rajne z dobrimi delil 

1 Seznam vseh zasebnih vodnjakov na mest-
nem ozemlju je mestna občina napravila že pred 
več meseci za zaščitne namene. V okolici je še 
povsod dobrih vodnjakov, a v 6redišču mesta in 
za Bežigradom jih je vedno manj, saj imamo že 
50 let vodovod. Toda po mestu in za Bežigradom 
je še precj takih vodnjakov, ki še niso v seznamu 
in pa takih, ki se dajo urediti z razmeroma mali-
mi stroški. Nekateri posestniki so pred kratkim 
že uredili svoje vodnjake po navodilih mestnih 
strokovnjakov, nekaj vodnjakov pa namerava ure-
diti mestna občina sama za morebitno javno po-
rabo, saj so nam zadnji dogodki pokazali, da je 
preskrba pitne vode med najvažnejšimi ukrepi 
zaščite mest. Seznam vodnjakov, ki ga je napra-
vila nlestna občina, pa golovo še ni popoln ter je 
verjetno, da je še vedno kak dober vodnjak nere-
gistriran, ker zanj ve samo njegov lastnik ali pa 
starejši stanovalci v soseščini. Zato mestni vodo-
vodni odsek vabi vse hišne posestnike v središču 
mesta in za Bežigradom, da osebno prijavijo vod-
njake, ki jih imajo na svojih posestvih, vsaj do 
11. junija med 10 in 12 v uradnih prostorih mest-
nega vodovoda v dvoriščnem traktu Malirove hiše 
na Krekovem trgu št. 10-11. Svoje vodnjake naj 
naznanijo posestniki in sploh ljudje, ki zanje ve-
do, na ozemlju, ki je omejeno z železniško progo 
Zidani most—Ljubljana—Rakek, s Tobavno ulico 
in Groharjevo cesto, Gradaščico. Ljubljanico, Gru-
berjevim prekopom in dolenjsko železnico, prav 
tako pa tudi ves bežigrajski okraj. Važni so tudi 
katerikoli podatki o vodnjaku, čeprav je že zasut, 
ali pa ,če ga je posestnik že sam uredil. Posest-
niki, ki nameravajo vodnjake sami urediti, bodo 

dobili v omenjenem uradu v§e strokovne nasvete 
ln navodila. 

1 Češnje so že cenejše. Ljubljanski sadni trg 
je 6edaj že dobro založen a češnjami, ki jih uva-
žajo iz Gorice in Dalmacije. Po dobrih 3 tednih, 
ko so bile prve češnje še po 32 din kg, so cene že 
padle in sedaj prodajajo branjevke na Vodnikovem 
in Pogačarjevem trgu lepe češnje že po 16 do 20 
din kg, najlepše češnje pa so 24 do 28 din kg. Ži-
vilski trg je dobro založen z razno zelenjavo. Na 
trgu je že precej domače, trnovske in krakovske 
glavnate solate, posebno takoimenovane ledenke, 
ki je po 14 do 16 din kg. 

I Kupčije z zemljišči in hišami. Zemljiškoknjiž-
ni urad je bil ta mesec naravnost oblegan z zemlji-
škoknjižnimi predlogi za prenose lastninske pra-
vice na različne kupce. Splošen pregled kaže, da 
je bilo v 10 dneh ta mesec vloženih že 244 predlo-
gov z zadevnimi kupnimi pogodbami v izvirnikih 
m predpisih. Vsa prodana zemljišča in hiše, na-
vedene v teh pogodbah, predstavljajo vrednost 
15,173.779 din. Veliko je postalo zanimanje za razne 
stare in nove hiše v mestu in bližnji okolici, do-
čim je zanimanje za stavbne parcele nekoliko po-
nehalo. Milijoni so bili investirani v razne velike 
stanovanjske hiše in vile. Zadnji ča6 so bile za-
znamovane velike prodaje in kupčije hiš. Tako so 
med drugimi prodali in sicer: Karel Štrukelj, po-
sestnik v Ljubljani, Povšetova ulica št. 86 zemlji-
ško parcelo štev 568 njiva k. o. Moste v izmeri 
5697 m2 za 250.000 din Ivanu Resu, slušatelju teh-
nične visoke šole v Zagrebu. Kvadratni meter je 
bil po 44 din. Fi6ter Fran, posestnik, Ljubljana, 
Zaloška cesta št. 10 Antonu Novaku, posestniku 
in trgovcu v Mali vasi št. 16, p. Ježica parceli 
štev. 11/1 vrt v izmeri 580 ma m štev. 12 k. o. 
Petersko predmestje II. del v izmeri 688 m2 za 
600.000 din. Battelino Angelo, stavbenik, Ljubljana 
VII, Aljaževa ulica št. 35, Olgi Korošec, zasebnici, 
Ljubljana VIL, Celovška cesta št. 28 nepremičnino 
vi. št. 125 k. o. Zgornja Šiška (hiša št. 120 na 
Vodnikovi cesti) za 26O.0O0 din in še mnogi drugi. 
Cene zemljiškim parcelam so zadnji čas nekoliko 
padle, ker ni zanje toliko zanimanja, kakor poprej 
v začetku tega leta tja do velike noči. V zemljiški B 
knjigi zaznamovane kupne pogodbe datirajo večji-
del od jeseni lanskega leta do letošnjega marca. 
V maju je bilo drugače dejansko podpisanih okoli 
10 kupnih pogodb. 

Gledališče 
Drama: Petek, 30. maja, ob 15: »Šesto nad-

stropje«. Izven. Ljudska predstava po znižanih 
cenah od 24 din navzdol. — Sobota, 31. maja, 
nb 19.30: »Bog z vami, mlada leta!« Premiera. 
Red Premierski. — Nedelja, 1. junija, ob 19.30: 
>Komedija zmešnjav«. Izven. Znižane cene od 
20 din navzdol. 

Opera: Petek, 30. maja, ob 19: »Rusalka«. 
Izven. Ljudska predstava po izredno znižanih ce-
nah od 24 din navzdol. — Sobota. 31. maja, ob 
19: Baletni večer. Izven. Znižane cene. — Nede-
lja, 1. junija, ob 15: »Princeska in zmaj«. Mladin-
ska opereta. Globoko znižane cene od 24 din na-
vzdol. — Ob 19: »Figarova svatba«. Izven. Zni-
žane cene. 

Lekarne 
Nočno 9lužbo imajo lekarne: dr. Piccoli, Du-

najska c. 6; mr. Hočevar, Celovška cesta 62 in 
mr. Gartus, Moste-Zaloška cesta 47. 

Poizvedovanja 
Izgubila se je preteklo soboto rjava usnjena 

damska rokavica od trgovine Mayer po Prešer-
novi ulici do Frančiškanske ulice. Najditelj naj 
jo proti nagradi odda pri upravi »Slovenca«. 

Novo mesto 
Dva mlada razbojnika pred sodniki. Kot 

prva »povojna« grešnika sta se pred velikim 
senatom, kateremu je predsedoval sodnik g. Cr-
ček, znašla dva pokvarjenca, ki ju je državno to-
žilstvo obtožilo razbojništva po paragrafu 328, toč-
kah 8 in 5. Posestnica Elizabeta Novljanova na 
Pečeniku pri Višnji gori si je zunaj hiše ob zidu 
napravila skrivališča za razna živila. Tam je ime-
la skrito večjo količino masti, fižola, jajc in dru-
gih živil. Tolovaja sta za to skrivališče zvedela 
in sklenila, da ga oplenita. Na večer dne 4. maja 
sta se res spravila nad skrivališče in pričela iz 
njega vlačiti blago, ki 6ta ga hotela odnesti. Pri 
tem opravku pa ju je zasačila lastnica in ju pre-
gnala. Fanta pa sta 6e oborožena s puško kmalu 
povrnila in s streljanjem toliko ukrotila lastnico, 
da se je pred nevarnima napadalcema umaknila, 
nakar sta imela časa dovolj, da sta se z raznimi 
dobrotami dobro založila in odšla. Medtem pa je 
Novljanova poklicala pomoč. Prihiteli so trije nje-
ni sosedje, ki so oba razbojnika izsledili v nju-
nem skrivališču v neki šupi. Tudi tokrat je eden 
od njiju zgrabil za puško in oddal proti zasledo-
valcem nekaj strelov. En 6trel je pogodil I. Tront-
1 ja, k sreči le rahlo. Krogla ga je oplazila po gla-
vi in mu prebila klobuk. Radi tega zločina sta 
rokovnjača zagovarjala pred sodniki, katerim sta 
krivdo in dejanje deloma priznala. Sodniki so pr-
vega obtoženca obsodili na 4 leta, drugega pa na 
tri leta ječe. Na predsednikovo vprašanje, če sod-
bo Sprejemata, nista mogla odgovoriti in sta si 
pridržala pravico do tridnevnega roka za odgovor. 

lz Spodnje štajerske 
Iz policijske službe v Mariboru. K predstoj-

ništvu policije je sprejet v službo policijski svetnik 
Pestevšek, pred prevratom namestnik policijskega 
predstojnika v Mariboru. Dobil je referat za po-
bijanje draginje. Aktivirana sta bila zopet svoje-
časno upokojena policijska uradnika poveljnik po-
licijskih stražnikov Finžgar, ki je dobil prometni 
referat, pa službe začasno še ni nastopil, ter višji 
nadzornik krim. agentov Goršič. V policijsko služ-
bo je nadalje sprejet v svojstvu viš. nadzornika 
Pišorn ter dodeljen polit, oddelku. Nadalje so ostali 
začasno v policijski službi: vodja krim. oddelka 
viš. nadzornik Čajnko, krim. nadzornik Grobin, 
krim. uradniki Bezjak, Klemenčič. Lubej, podpo-
veljnika policijske straže Turin in Samar in 57 po-
licijskih stražnikov. 

Dinarje bodo zamenjavali. Na Štajerskem se 
pripravlja zamenjava dinarjev v marke. Zamenjava 
se bo izvršila po kurzu 20 dinarjev za eno marko. 
Obenem se bo izvršila zamenjava sedanjih mark, 
ki so v prometu ter jih je izdalo poveljstvo nem-
ške okupacijske vojske. Novi denar, ki bo izdan 

E. I. A. R. - Radio Lubiana 
Parllamo 1'ltaliano. 

Schema della V. lezione che verri tenuta dal 
prof. dott, Stanko Leben venerdi, 30 maggio 1941-
XIX, ore 19. 

Tu natisnjeno besedilo je samo ključ za vse 
one, ki bodo sledili pouku italijanščine po radiu. 
Zato je to besedilo porabno samo za učence itali-
janščine po radiu. Italijanske lekcije so na spo-
redu ob sredah, petkih in nedeljah, vselej ob 19 
zvečer. 

Lezione quinta. 

P r e p o s i z i o n i 
dai il quaderno 

dal quaderni 
i quadcrni 
dai quaderni 

dai 1'albero 
dall'albero 
gli alberi 
dagli alberi 

ln: il quaderno 
nel quaderno 
i quaderni 
nei quaderni 

in: 1'albero 
nell'albero 
gli alberi 
negli alberi 

sui il quaderno 
sul quaderno 
i quaderni 
sui quaderni 

su: 1'albcro 
sul!'albero 
gli alberi 
sugli alberi 

coni il quaderno 
eol quaderno 
i quaderni 
con i quadernl 
coi quaderni 

coni 

Detan generator 
Izdelava v treh modelih za porabo goriva od 10 do 50 1 na 100 km. Teža 
70 do 110 kg. Srednia velikost 90 X 75 X 65 cm. Na novo zakurjen da plin v 
5 min. Zahtevajte ponudbe pri AUTOBUS FR. R03INA, Ljubljana Vil, tel. 48-78 

1'albero 
con 1'albero 
coll'albero 
gli alberi 
con gli alberi 
cogli alberi 

a r t i c o l a t e 
lo stivale 
dallo stivale 
gli stivali 
dagli stivali 
la zia 
dalla zia 
le zie 
dalle zie 
lo stivale 
nello stivale 
gli stivali 
negli stivali 
Ia bottiglla 
nella bottiglia 
le bottiglie 
nelle bottiglie 
lo stivale 
sullo stivale 
gli stivali 
sugli stivali 
la bottiglia 
sulla bottiglia 
le bottiglie 
sulle bottiglie 
lo stivale 
con lo stivale 
collo stivale 
gli stivali 
con gli stlvaH 
cogli stivali 
la bottiglia 
con la bottiglia 
eolla bottiglia 
le bottiglie 
con le bottiglie 
eolle bottiglie 

Chi k quella bella ragazza dai capelli biondi? 
£ mia cugina, — Nella bocca abbiamo una lingua 
e molti denti. — Sulla tavola ci sono tre ciliege. 
— L'ho sulla punta della lingua. — Sul divano 
ci sono molti cuscini. — Nel glardlno zoologlco 
c'e anehe un recinto delle scimmie. — Le strade 
nel centro della citta sono molto animate. — Al 
corso e nel viale Umberto I. c'e una folla enor-
me. Nei quartieri popolari delle grandi citta c'& 
molta miseria. — Nel mezzo del zarco dello sta-
bilimento balneare c'e il chioso della musica con 
l'orchestra dello stabilimento. — Che cosa c'e 
sugli alberi? Ci sono uccelli. — Avete qualche 
cosa nella mano? Non ci ho nulla. — Siete un 
dizionario vivente, 

E s e r e i z l : 

1. Traducete: otroku, revežem (il povero), 
vrh gore, z mečem (la spada), v samoti (la soli-
tudin.e), z zvezd (la stella), pajkom (il ragno), v 
naslednjih vajah (l'esecizio seguente), na mizi 
(la tavola), na strehi (il tetto), na ulici (la via). 

2. Aggiungere a ciascuno dei nomi seguenti 
un aggettivo conveniente di seconda classe: no-
tizia, lettera, libro, diseorso, riposo, lingua, com-
pito. 

pogon z o g l j e m za 
avtobuse, tovorne in 
osebne avtomobile. 

v promet, pa bo v veljavi samo na Spodnjem Šta-
jerskem, ne pa na ostalem nemškem področju. 

Zavarovalnice pod nadzorstvom. Vse tri ma-
riborske zavarovalnice, ki se bavijo z življenjskim 
zavarovanjem: Ljudska Samopomoč. Drava in po-
družnica Karitas so dobile komisarja v osebi dr. 
Weingerla iz Gradca. Vse tri zavode nameravajo 
združiti v enotno podjetje, ki bo nekakšna podruž-
nica graškega zavarovalnega zavoda. 

Iz Hrvatske 
Trgovinska pogajanja med Italijo in Hrvat-

sko. V Zagrebu so se te dni začela pogajanja 
za sklenitev prve trgovinske pogodbe med Ita-
lijo in neodvisno Hrvatsko. 

Katoliški tednik v Sarajevu piše, da nudi 
nova hrvatska država široke možnosti za tesno 
sodelovanje s Cerkvijo. Mi si takšno sodelo-
vanje, piše list, želimo iz vsega srca. 

Hrvatska država živahno deluje. Iz Zagreba 
poročajo, da je neodvisna hrvatska država z 
živim delom na vseh popriščih. Komisija za 
likvidacijo vseh bivših jugoslovanskih .športnih 
društev je začela razpuščati posamezne organi-
zacije. Na posebnem zborovanju, ki ga je skli-
cal gospodarski minister, so govorili o pre-
osnovi poljedelskih društev. V Zagrebu je začel 
izhajati list, ki se bo bavil samo z gospodar-
skimi in industrijskimi vprašanji. Tudi kultur-
ni odnošaji med Italijo in Hrvatsko so se začeli 
razvijati. »Društvo prijateljev dobre italijan-
ske knjige« bo prihodnji teden začelo s stal-
nimi letnimi tečaji italijanščine. Profesor Alfre-
do Grillo je imel v Zagrebu predavanje pod 
naslovom »Sindikalizem in korporativizein«. 

Hrvatska v novem evropskem redu. »Hrvat-
ski glas« poroča, da pripravljata Duce in Hitler 
nnv red v mladi novi Evropi. Oba velika vodi-
telja bosta odstranila stari svet in s tem zbrala 
vse mlade in zdrave sile svojih narodov za 
borbo proti demoplutokracijam v Evropi in 
na svelu. Pogjavnik dr. Puvelič je začel že 
takrat, ko so bile demoplutokracične države v 
Evropi na višku svoje moči, izven meja svoje 
domovine sodelovati z obema velikima politi-
koma pri ustvarjanju nove Evrope in je tako 
zagotovil Hrvatski pravo mesto v novem evrop-
skem redu. Zagrebški »Novi list« ugotavlja, da 
je hrvatsko ljudstvo vedno z velikimi simpati-
jami zasledovalo razvoj Fašistične Italije. List 
pise: »Danes, ko stopa s pomočjo Benita Mus-
solinija in Adolfa Hitlerja neodvisna Hrvatska 
na nova pota, je hrvatsko ljudstvo srečno, da 
more kot neodvisen in avtonomen faktor sode-
lovati s prijateljsko Italijo pri urejanju no-
vega reda v Evropi. Hrvatski narod si je pri-
boril mesto ki sta mu ga prej Angli ja in 
r rano j a vedno odrekali.« 

nem 
Neki francoski ribič je rešil življenje dveh 
tskih vojakov na morju. Nemška vojaška 

oblast mu je ponudila denarno nagrado pa jo 
|f <"!k I o n i l 'n, .ie prosil, naj spuste nem-
ške oblasti na svobodo njegova dva brata in 
nekega prijatelja, ki so bili v ujetništvu. Proš-
njo so mu uslišalL 



K U L T U R N I O B Z O R N I K 
D. Nlcodeml: »Učiteljica« 
Frančiškanska dvorana je poslala v zadnjih 

letih znana predvsem zaradi prireditev (predava-
nja, koncerti, igre), ki so namenjene najširšemu 
občinstvu. Kljub poznemu času in drugim okoli-
ščinam ni prosvetno delo v nji nič zastalo, am-
pak kaže še zmerom prav tako živo podobo ka-
kor doslej. Prosvetna zveza v Ljubljani, ki pred-
stavlja najvidnejšo ustanovo za ljudsko kulturo in 
izobrazbo na Slovenskem, je vprizorila v nedeljo 
25. maja igro v treh dejanjih »Učiteljica«, ki jo 
je spisal Dario Nicodemi. 

Nicodemi je pisatelj starejšega kova in pred-
stavnik italijanskega gledališča v polpretekli dobi, 
čeprav niti v vrsti meščanskih odrskih oblikoval-
cev no zavzema vidnejšega mesta. Njegovo naj-
boljše delo je »»Scampoloe« (Postržek), ki je bilo 
tudi pri nas že večkrat igrano. Razen tega dela 
pozna slovensko občinstvo tudi igri »Zora — dan 
— noč« in »Učiteljica«, ki je prišla sedaj že po-
novno na oder. 

Ta Nicodemijeva igra, ki jo je poslovenil 
Ivan Gruden, je drama le toliko, kolikor lahko 
imenujemo »dramo« sleherno človeško življenje. 
Po estetičnih merilih bi jo mnogo laže uvrstili 
med tako imenovane dramatizirane zgodbe. Pisa-
telj nam prikazuje v nji življenje učiteljice, ki 
ima za seboj ranjeno mladost, a se sedaj vsa 
žrtvuje svojemu pokliru, v spominu na otroka, o 
katerem misli, da je mrtev. Toda ta- njen otrok 
je med učenkami njenega razreda in s pomočjo 
prijatelja v os"ebi župana ga slednjič najde. Tako 
je ta igra predvsem slavospev materinski sreči, 
vendar uporabi pisatelj stališče učiteljice tudi za 
to, da poudari sproščeno življenjsko čustvo in 
duha človečnosti proti ozkosrčnosti in neživljenj-
skosti okolja, kakršnega predstavlja starokopitna 
ravnateljica. Kljub temu, da delo v dramatskem 
in psihološkem smislu ni prodorno, vsebuje upo-
števanja vredne čustvene in vzgojne vrednote. 
Učinkoviti so zlasti zaključki posameznih dejanj, 
k i ponazarjajo zapovrstjo samoto učiteljice, njeno 
materinsko bolečino in — slednjič — njeno ma-
terinsko srečo. 

Igro je postavil na oder J. Zakrajšek, ki ga 
poznamo kot zelo uporabnega igralca naših ljud-
skih odrov. Medtem ko bi bilo za zunanjo opre-
mo priporočljiveje, če bi bila zamišljena vseskozi 
v okviru realističnega prizorišča, pa je treba o 
igranju samem izreči na splošno pohvalno sodbo. 
Posebno je ugajala učiteljica, ki je neprisiljeno 
združevala življenjsko vedrost in čustveno toploto. 
Markanten pojav je bil nadalje kmet Grdin, ustre-
zali pa so tudi vsi ostali: v burkasto karikaturo 
poudarjena ravnateljica, živahna učiteljica Liza, 
odločni policijski svčtnik, samozavestni, a pleme-
niti graščak in župan ter idilično prikupni šolski 
sluga. Prav ljubek je bil nastop učenk ob koncu 
drugega dejanja. Povsod je bila očitna ljubezen 
do igranja brez vsiljive ambicioznosti. 

Uprizoritev »Učiteljice« je bila ena izmed 
najboljših amaterskih predstav v frančiškanski 
dvorani, zato je tem bolj čudno, da je občinstvo 
pri prvi predstavi skoraj popolnoma izostalo. — 
Igra, ki jo bodo ponovili na binkoštno nedeljo, bi 
vsekakor zaslužila več zanimanja. Fr. V. 

Koncert pesmi in arij 
ge. Franje Golobove 
Glasbena Matica ljubljanska je priredila ta 

me6ec že tretji koncert. Gospa Franja Golobova je 
zbrala pesmi slovenskih in italijanskih avtorjev ter 
po eno arijo Cajkovskega, Saint Saensa in Verdija. 
V prvem delu programa smo slišali pesmi itali-
janskih skladateljev: Pergoleseja »Eia mater«, dve 
pesmi Carissimija »Pesem« in »Zmaga«, Falconi-
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Za otrokovo srečo 
Film je opremljen s hrvaškim besedilom 
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do najnovejšega časa. Na programu so bili samo-
spevi Benjamina Ipavca, Emila Adamiča, Lajo 
L. M. Skerjanca, Marijana Lipovška in Slavka 
Osterca. Prvega je zapela »V spominsko knjigo«, 
drugega »Kot iz tihe zabljene kapele«, dve Laiov-
čevi »V mraku« in »Žalostna deklica«, Škerjancevo 
»Vizijo«, Lipovškovo »Tebi« in Osterčevo »Pro-
cesijo«. V tretjem delu pa smo slišali arijo Pavline 
iz cajkovskega opere Pikova dama, arijo iz Saint 
Saensove opere Samson in Dalila ter arijo Azu-
cene iz Verdijeve opere Trubadur. Program je bil 
dobro izbran in smotrno razporejen; saj nam je 
prikazal pesmi starejših in novejših avtorjev bo-
disi v prvem bodisi v drugem delu. Koncert je 
bil po izbiri programa in po svoji izvedbi na 
visokem umetniškem nivoju. Najlepše je pevka za-
pela Falconierijeve »Lepe oči«, Scarlattijevo »Že 
sonce vzhaja«, dalje dobro napisano in močno učin-
kujočo pesem »Megle«, skladatelja Respighija, s 
katerim je zaključila prvi del. Med domačimi sklad-
bami v drugem delu so posebno lepo bile obliko-
vane: Ipavčeva »V spominsko knjigo«, Lajovičevi 
»V mraku« in zlasti »Žalostna deklica«, ob kate-
rih smo spričo ostalega programa lahko najprepri-

čevalneje zaznali visoko vrednost skladateljevih 
mojstrovin. Lepo je izoblikovala tudi Osterčevo 
vprav cankarjevsko občuteno »Procesijo«, ki močno 
notranje učinkuje kakor ne zlepa vsako Osterčevo 
delo. S tem je koncertantka zaključila drugi del in 
prešla v zadnji del že omenjenih arij, ki pa niso 
prišle do take veljave kakor pesmi. 

Glasovno se |e od jesenskega na6topa pojavil 
zanimiv preobrat: nižina močno zboljšana, dočim 
ji višina ni bila tako polna in topla, kakor smo 
je bili vajeni. Dasi je bilo njeno oblikovanje na 
tem večeru morda najboljše, je glasovna svežost 
zlasti v prvi polovici programa fiopustila, a se je 
glas proti koncu vedno zboljševai, kar je znak 
vpliva vremenskih izprememb. Ga. Golobova ima 
izvanreden pevski material, velik obseg in volu-
minozen glas. Kar se petia samega tiče, je pripom-
niti, da jjokrivanje vokalov zavzame včasih tako 
stopnjo, da ni mogoče razumeti besedila. V sploš-
nem je bil koncert dober. Spremljal j e pevko na 
klavirju pianist proi. Marijan Likovšek, katerega 
oblikovanje in smiselna podreditev inštrumenta 
pevkinemu glasu je prehajala v skladno enotnost. 
Navdušeno občinstvo je od pevke želelo še nekaj 
pesmi, ki jih je ob koncu dodala. Dvorana je bila 
jx>j>olnoma zasedena in bo gotovo tudi ob vsakem 
bodočem pevkinem nastopu. 

sil. 

Z bivšo jugoslovansko vojsko po Grčiji 
Doživljaji Ljubljančana na begu iz štipa do Kalamate 

Ljubljana, 29. maja. 

Včeraj smo popisali nenavadne doživljaje mla-
dega vojaka iz Ljubljane na njegovem begu z bivšo 
jugoslovansko vojsko po Južni Srbiji do Grčije. 
Tukaj, na grških tleh so se šele prav za prav za-
čele prave zanimivosti, saj je bil beg preko Južne 
Srbije, spremljan z bombami iz nemških letal 
pod pritiskom oklopnih divizij, sličen doživljajem 
številnih drugih naših vojakov. Naj pripoveduje 
sam, kako se mu je godilo na Grškem: 

Zbiranje razbite armade 
V Lerinu smo šele začeli preštevati naše 

vrste. Opazili smo, da nam manjka poveljnik ope-
rativne divizije, katerega so ujeli Nemci v Velesu. 
Zalotili so ga ravno na mostu. Z nami pa je bil 
poveljnik bregalniške divizijske oblasti, dalje po-
veljnik vardarske divizije s svojim pomočnikom; 
vsega skupaj je bilo pet generalov, veliko število 
višjih in nižjih častnikov, kakih 50 podčastnikov 
ter samo okoli 150 vojakov. Popoldne pa so začele 
vreti čez mejo še druge vojaške edinice, toda zo-
pet večinoma sami častniki. Vojaki so ostajali v 
zaledju, ker so vztrajali na položajih. Očividno je 
bilo, da so zlasti višji oficirji prepuščali navadnega 
vojaka njegovi usodi, sami pa so iskali rešitve v 
begu. Tako se nas je do poldneva nabralo, da je 
bilo več oficirjev kakor vojakov. Med njimi je bilo 
tudi več letalskih oficirjev iz Skoplja — pa na 
avtomobilih in brez letal. Pojavila se je tudi cela 
baterija petih protiletalskih topov Baterijo so po-
slali v Kožane, od tam pa v fronto. Baterijo so 
angleži pozneje vkrcali na ladjo ter jo odpeljali. 

Stiki z grško in angleško vojsko. 
V Lerinu smo videli prve grške vojake. Bili so 

dobro opremljeni in imeli orožje angleškega iz-
vora. Sprejeli so nas lepo. Tudi pozneje, na svojem 
tavanju po Grčiji sem se velikokrat prepričal o 
lepih lasttlostih grškega vojaka. Delil je z nami 
tudi zadnji košček kruha, prenašal je vse napore 
z lahkoto, mesec dni trajajoči marši ga niso utru-
dili. Angleške vojake pa smo srečali prvič na poti 
iz Lerina v Kožane. Iz Lerina smo se odpeljali z 
avtomobilom v mraku. Med potjo smo srečali 
silno kolono angleške vojske, ki se je vozila vso 
dolgo noč mimo nas. Neprestano so brneli po 
vseh cestah kamijoni, tanki, topovi, vse moto-
rizirano. Niti enega angleškega vojaka nisem videl 
hoditi peš. Na vseh križiščih cest so stali angle-
ški prometniki ter se je razvijal ta ogromni pro-
met v temni noči v redu. Vozili so se pa samo 

ponoči v redu. Vozili so se pa samo ponoči, ko jih 
nemško letalstvo ni moglo videti. Tanki so bili 
vseh vrst, med njimi tudi zelo težki, vsak kami-
jon je vlekel priklopljen protitankovski top na 
dveh kolesih. Oborožitev angleške vojske je bila 
dobra. Celo pot smo imeli potem stike z Angleži. 
Zanimali smo se za njihovo prehrano: vse so pri-
peljali s seboj, živeli pa večinoma od konzerv. Na 
vsakem kamijonu je majhna kuhinja na petrolej. 
Bili so povečini Novozelandci <n Avstralci, sem in 
tja kakšen črnec, katere pa so porabljali le za 
težja dela. Sami mladi ljudje. Se nekaj nam je 
padlo v oči: častnike si že od daleč poznal po ob-
lekah in bogato z zlatom opremljenih epoletah in 
našivih, grški in angleški oficir pa je oblečen v 
isto obleko kakor prostak, le znaki na rokavih in 
pod vratom povedo, da imaš pred seboj častnika. 
Videl sem generala z navadnim vojaškim plaščem, 
brez rdeče podloge. 

Iz Lerina do Aten 

Popoldne smo se odpeljali iz Lerina ter na-
slednjega jutra ustavili v mestu Kožane. Mesto, 
veliko kakor Kranj, lepo urejeno in čisto. Zapu-
ščenih mest, kakor v Južni Srbiji, nismo videli 
nikjer v Grčiji. Dežela je visoko civilizirana. Po 
kratkem počitku so nas potegnili kamijoni naprej 
v mesto Kalambako. Mesto ima edinstveno lego: v 
dolini, pod ogromnimi navpičnimi stenami, čisto 
črnimi, popolnoma gladkimi do vrha, brez vsake 
razpoke. Te črne pečine dajejo mestu in celi oko-
lici pošastno-pravljičen izgled. Tu smo dobili ve-
čerjo, poleg jedi pa še novico, da je padel Solun. čerjo, poieg jeai pa se novico, da je padel Solun. 
Ta novica je potrla posebno naše oficirje ter je 
povzročila novo razsulo v naših vrstah. Ko smo se 
zjutraj odpravljali naprej, smo videli, kako so ofi-
cirji metali proč svoje stvari, obleko, kovčke, 
opremo, ostala je tudi blagajna z nekaj milijoni na-
šega denar ja . . . Tu so nas vkrcali na vlak, s ka-
terim smo nadaljevali potovanje do mesta Kardica. 
Tam smo videli pretresljive prizore: množice me-
ščanov pred po6tajo, pa vsi ljudje so joka l i . . . V 
Kardici smo stanovali v šoli, predvideno je bilo, 
da ostanemo delj časa. Začeli smo se učiti grščine, 
komaj pa smo se naučili šteti, smo že morali na-
prej — bližali so se namreč Nemci. Sedli smo 
spet na vlak ter se vozili do Aten. Kjerkoli smo 
se ustavili, so nas Grki obstopili, dajali so nam 
južnega sadja, cigaret, V Grčiji smo občudovali 
lepe, asfaltirane ceste, široke po 12—14 metrov, 
lepo pokrajino, ki je postajala vse lepša, čim-
bolj smo se bližali jugu. Nebo je bilo vedno bolj 
modro, sonce vedno topleje, južno rastlinje nas 
je opozarjalo, da smo v eni najlepših dežel Ev-
rope. V Atene smo dospeli na samo velikonočno 
nedeljo popoldne. Toda naš prihod je bil zvezan 
z letalskim alarmom, sirene so nas pognale v 
zavetišča, toda pričakovanega napada ni bilo. 
Preprečile pa so nam sirene, da si mesta nismo 
ogledali. Samo Akropolo sem to pot videl od 
daleč, nato pa je šla vožnja z vlakom naprej. 
Presedli smo na ozkotirno progam 

Vožnja ob grškem morju na Peloponez 

'Nepozabna nam ostane ta vožnja vzdolž sala-
minskega zaliva preko Korinta in njegovega ka-
nala v osrčje peloponeškega polotoka. Vozili smo 
se iz Aten ob sončnem zapadu. Proga se kmalu 
približa sami obali. Tu smo prvič videli grško 

morje, marsikdo pa sploh prvič neskončno vo-
dovje. Ob sami obali je izpeljana proga in cesta, 
v modrem morju se dvigajo v dalji čudoviti otoki, 
na drugi strani pa se odpira pogled na krasne 
nasade pomaranč, na gozdove pinij in birovcev, 
vmes pa tu in tam palme. V Korintu smo se usta-
vili, dobili smo spet kruha in sira. Bila ie pozna 
noč ter smo krenili kar naprej. Zapustili smo 
morje ter zavili v peloponeško pokrajino, ki se 
jako loči od gornje Grčije. Žito je še zorelo, na-
sadi južnega sadja so se vrstili eden za drugim, 
med njimi mnogo cipres, ki jih je zlasti veliko 
na pokopališčih, ki so zaraščena s temi drevesi 
kakor gostim gozdom. Pokrajina je valovita, me-
stoma močno hribovita, samo v sredini polotoka 
je večja ravan. Vasi so posejane na gosto, hiše 
pokrite s težko opeko, vse so pa tudi zunaj lepo 
okrašene. Pozneje sem imel priliko še natančneje 
si ogledati grško vas in grška mesta. Pri glav-
nem peloponeškem središču Tripolis, ki leži po-
leg lepega jezera, smo krenili po stranski progi 

v mesto Megalopolis, kjer so nas razdelili. Po-
samezna skupine po 30 vojakov so razdelili po 
vati, dočim so častniki ostali vsi v mestu. 

Življenje grške vasi v vojni 

Tu smo imeli zanimivo priliko živeti življenje 
grške vasi. Naš vod je stanoval v vasi Plaka v 
šoli. Kuhinjo smo imeli v sosednji vasi, ves dan 
pa smo prebili brez dela pri grških kmetih. Ko-
pat smo se hodili v majhen potočič, po malem 
smo začeli klatiti po grško ter smo se s prebi-
valstvom že čisto lahko sporazumeli V našem 
vodu »o bili vojaki vseh narodnosti bivše jugo-
slovanske države: Slovenci, Hrvati, zlasti Zagor-
ci, najmanj pa Srbov. Življenje grškega kmeta na 
Peloponezu ie težko, kakor kje v Dalmaciji. Vsak 
košček zemlje si mora priboriti od skale, zava-
rovati ga mora pred nalivi in vetrovi, pa ne t 
obzidjem, temveč z živo mejo bodečega kaktusa, 
ki zraste dva tri metre visoko. Polja so razmeSče-
na v terasah na pobočju hribov, rase pa na njih 
pšenica, krompir, raznovrstna zelenjava, ki je mi 
nismo niti poznali ter jo porabljajo za živež. Na-
sadov južnega sadja v sredini dežele ni, temveč 
samo v obmorskih pokrajinah. Žito in vsi pridelki 
so borni, ker je malo padavin. Mesec in pol ni-
smo imeli v Grčiji dežja. Pač pa je vode v glo-
bokih vodnjakih dovolj. V vaseh so bile večinoma 
žene, starci in otroci, mlajši možje in fantje so 
bili v vojni. Ljudje niso bili nič potrti, ker so 
imeli svoje drage na fronti, t največjim optimiz-
mom so zrli v bodočnost. 

Gospodarstvo 

Gene žita v Italiji 
Kmetijsko in gozdno ministrstvo sporoča na-

slednje cene za žito. 

Osnovne cene za žito in bob ostanejo tudi za 
leto 1941. nespremenjene kot sledi: za mehko pše-
nico 75 kg hektolitrsko teže in 1% primesjo 155 lir 
za met. stot, za trdo pšenico 78 kg hI teže in 1% 
primesi in z do 10% mehke pšenice 170 lir za 
kvintal, za oves 42 kg in 1% 185 lir, za rž 68 kg 
in 1% 150 lir, za ječmen 56 kg in 2% primesi 
145 lir in bob masni tip do 4% primesi 160 lir za 
met. stota. 

Te cene vsebujejo tudi naknado države v zne-
sku 20 lir za stot Ječmena in 25 lir za stot boba. 
K tem cenam pa jo še dodati premijo za pospe-
šitev oddaje. 40 lir znaša premija za oddajo pšenice 
40 lir v dobi od 1. do 15. junija, 30 lir v drugI 
polovici junija, 20 lir pa za dobo od 1. Julija naprej 
do dobe, ki bo odrejena po lokalnih oblasteh. 

Nov plovbeni kodeks 
Rimski Uradni list objavlja besedilo novega 

zakonika za plovbo, ki bo stopil v veljavo dno 
21. aprila 1042-XX. 

Zakonik je bil pripravljen po posebnem odboru 
pod predsedstvom pravosodnega ministra s sode-
lovanjem tudi drugih ministrstev. Zakonik ima 
1231 členov in ureja popolnoma ne samo pomorsko 
plovbo, temveč tudi zračno v javnopravnem in za-
sebnopravnem pogledu. Prvi del obsega upravno 
ureditev plovbenih vprašanj na morju in v zraku. 
Drugi dve- knjigi se pečata z lastninskimi vpra-
šanji ter opremo ladij in letal. Tretji del pa obsega 
kazenska določila. V vseh svojih delih vsebuje za-
konik novi korporativni duh. 

* 
Nov gospodarski list v Zagrebu. V Zagrebu 

je začel izhajati nov gospodarski mesečnik za go-
spodarska, finančna in industrijska vprašanja. 

Razmerje lire in funta šterlingn v vzhodni 
Afr iki . Angleške vojaške oblasti so določile v Ita-
lijanski vzhodni Afriki tečaj lire v primeri s to-
larjem Marije Terezije na 45 lir. Iz tega računa 
izhaja, da cenijo Angleži svoj funt šterling v vzhod-
ni Afriki na 480 lir, to je nekaj več kot so določili 
svoj čas ob njih začasni zasedbi Cirenajke, 800 lir 
za 1 funt. To je navaden rop nad prebivalstvom. 

Tečaj lire in funta na nevtralnih tržiščih. 
Mednarodna tržišča so znana kot več ali manj 
anglofilska, pa vseeno drugače presojajo položaj 
lire drugače. Curih n. pr. beleži angleške bankovce 
po 7 frankov za 1 funt, t. j. 32 lir za funt šterling, 
Lizbona ima kvoto, ki odgovarja tečaju 40 lir za 
funt, po pariteti Newyorka pa bi bilo razmerje 
med liro in funtom 41.50 lir za 1 funt. — V sploŠ-

: nem pa presojajo zadnje dni tetaj lire na med-
[ narodnih tržiščih znatno ugodneje. V Curihu je 
j n. pr. lira narasla od 21.715 na 22.60. Nasprotno 

je švicarski frank bil zmanjšan v tečaju v Italiji 
od 4.60 na 4.41, dolar pa od 19.80 na 19 lir za eno 
enoto (frank oz. dolar). 

Janez Gregorin: 

Pot v meglo 
Tone je bil od doma revnejši, vendar ne siro-

mak. Njegova mali, vdova, je imela po možu lepo 
pokojnino, pa tudi sestre so čedno zaslužile. Ker 
je znal biti piker, ga je druščina sprejemala medse, 
da bi ga imela na svoji strani. Zinil pa je včasih 
tudi kakšno srečno, tako da ni postal zaradi zba-
danja zopern. Ko je bil še majhen, je bil tako slab 
in nebogljen, da so se domači že bali za njegovo 
življenje. Pa si je opomogel, vendar je ostal šibek, 
tudi ko je odrasel. Dekleta so ga rada trpela za 
pogovor, ker je marsikdaj povedal kaj priprav-
nega, smešnega, punce pa si še ni znal dobiti. 
Zdaj je bil prvič v gorah, pa so ga zmedle kakor 
vsakega, ki prvo pot zaide v_ njihovo grozečo 
ogromnost in omamijujočo razsežnost. Nič kaj mu 
ni bilo do smeha, zbegan je bil, nebogljenega in 
revnega se je počutil v tem svetu, ki ga ni bil 
doslej prav nič poznal. 

Z Borisom sta si postala dobra prijatelja hitro, 
ko ga je seznanila z njim sestra. Močnemu je všeč 
šibkejši, ker mu daje pomembnost, šibki pâ  se ob 
močnejšem počuti varnega. Pa tudi po značaju in 
po nazorih nista bila toliko vsaksebi, da se ne bi 
mogla trpeti. 

Boris je poznal gore že od mladih nog, ne da 
bi plezal sicer, toda bil je zanesljiv turist, ki je 
vsako leto vsaj enkrat obiskal ta ali oni vrh. Ko 
se je vrnil, je vsakokrat pravil prijatelju, kako 
lepo se je imel. Tone je govoril, da bo šel tudi on 
ob priliki kdaj z njim, sicer pred njegovo pesni-
Iko žilico in fantaziranjem ne bo imel miru. 

Dolgo je odlagal. Kadar mu je prijatelj pred-
lagal, se je že kako izgovoril, da bosta prvič, ko 
se bo Boris spet odpravil, zares šla skupaj. Teh 
drugič se je nabralo lepo število. 

Tokrat sam ni vedel, kako to, da je odnehal 
In se odločil. Ni se niti dolgo pomišljal. »Pa poj-
diva, da bom imel že enkrat mir pred temi tvo-
imi hribi! Saj itak vom, da si me spravil prvič 
n zadnjič, in da sem prišel po neumnem v pa-

netn i pregovor o gori, iu o tistem, ki gre gori« 

In tako sta se odpravila. 
Tonetu je bila pot do Sedla všeč, čeprav ju je 

od časa do časa močil dež. Vse je bilo- zanj nov6. 
Boris pa bi bil rad prijatelju pokazal gore v soncu. 
Ves nesrečen je bil naskrivaj, ker se je vreme 
znova sprevrglo. Odnehati pa n i hotel, saj se ne 
bi rad vračal kar s Sedla. Vsaj na enem vrhu naj 
bi stala. 

Zato sta v pustem jutru, ki ni kazalo na lepše, 
odrinila. 

»Če bo ostalo ves dan tako kakor je,< si je 
mislil Boris, »bo čisto dobro. Samo, če bo. Sicer pa, 
tudi če sem pa tja prestreževa kakšno kapljico, saj 
se bova itak imela v sili doma čas zdraviti!« * 

Dobrega pol metra globoko je zažrta v trav-
nato pobočje strma steza. Črnorjava prst se ne-
nehno posipa z robičev na razgaljena skalna rebra 
in na ploščate čoke v dnu. Ob njih spodrsavajo 
tudi na novo okovani kvedrovci. Rezko škripljejo 
in puščajo za seboj bele raze v sivem kamnu. Z 
ostrimi ovinki si pomaga pot v višavo. Iz čeri je 
zavila v rušo, kjer na daleč in na široko strmSl 
pokriva čopasta, trda trava, ki se še ni bila otresla 
mokrote. Tu pa tam še leže tenke bele zaplate; 
pred nekaj dnevi je snežilo. Pobočje je poprskano 
s temnimi lisami ruševja visoko gor do mokrega 
pečevja. Grmički bledorožnatega, že napol uvelega 
sleča se širijo ob obeh plateh pota. Črni, nemarni 
močeradi se s smešnimi zgibi kobacajo od steze 
vkraj, dol po bregu. Dež obetajo, k vodi silijo. 

Mrzla je železna žica, ki je razpeta med klini. 
Neradi jo prijemljejo prsti. V živo skalo so visoko 
vsaksebi vsekane stopnice. Iz kotanje pod stezo 
prhne s preplašenim krikom črn ptic. Kaver. Na 
drugi plati sede vrh pečevja in se znova otožno 
oglasi. Ko ju pot prinese bliže, se dvigne in spet 
tožeče zavpije. 

Na majhnem pomolu zagledala daleč spodaj 
Globel. 

Meglena pernica jo pokriva. Visoko v gore se 
je zajedla sivkasta, žalostna megla in skozi tesno 
dolino se med plavimi gozdovi kakor jezik steza 
proti ravnini. Tam je vse zabasano. Nebo se je 
spustilo čisto do njiv. Ničesar ni videti. Le tu pa 

tam iz belkastega morja Štrli črn otok. Tudi tam 
doli je vse jesensko: 

Čez strm, s klini gosto posut čok morata, na 
drugi plati pa spet dol proti gladki, ploščati peči. 

Ko zavijeta okrog roba, se pred njima razpre 
v gorskem grebenu dolga, nizka zev. 

Sunek vetra jima skoraj zapre sapo. Toliko, da 
Tonetu ni odnesel klobuka. 

Varno si pomagata z rokami ob mrzlih ste-
nah, skrbno gledata, za kaj bosta prijela in kam 
stopila. Grušč se jima melf in posipa pod nogami. 

»Zdaj pa pazil« zavpije Boris. Veter pa je 
tako hud, da Tone klic komaj prestreže. 

Pred njima se odpreta globina in širjava. Ka-
men uide nogi in se zatrklja čez rob, kjer zmanjka 
sveta. Šele čez dolgo časa udari globoko spodaj s 
svetlim pleskom, zabrni zamolklo, udari še niže, 
droban, kamniten plazič se sproži in zajezlja za 
nj im; živ<5 zaropoče. Čudni odmevi prhajo iz ne-
znane globine kvišku. Dolgo traja, preden se hruin 
poleže in gibanje umiri bog ve kje daleč spodaj v 
hudourniškem koritu. S potuhnjeno vsiljivostjo se 
iz prepada ob previsni steni vali navzgor omotica; 
zdi se, da ob njeni zlobi v strahu drhti daleč ven 
nad brezno štrleče, preperelo skalovje, človeka pa 
zasmehuje, ga norf s skominastinii, nevidnimi va-
lovi, kl se strnjeno ženo od spodaj na višavo, mu 
megli glavo in šibi noge, ga preplavlja z bojazljivo 
nezaupljivostjo in bega, da ne verjame Se tako za-
nesljivemu stopaju. Le kavri, ti puščavnikl, ki do-
mujejo v zapuščenem nebu in v samotnem pečevju, 
se norčujejo iz nje. Na svojih črnih, svilenih krilih 
se prenašajo po praznem s čuklje na čukljo in kli-
kajo s presunljivimi glasovi kakor bi se rogali pre-
padom, tesnobnemu molku in smrti, ki se doli pod 
njimi stiska k steni, lačna novih žrtev. 

Pogled preleti širjavo čez deset in sto rumen-
kasto zelenih, nizkih hrbtov, čez strme plošče in 
žlebaste pragove, čez temne zaplate ruševja in Čez 
gruščnate kotanje. Kako globoko spodaj je vse to, 
kako daleč sega ta nepregledna, zapletena rajda 
zelenic, grič, krnic, grap in osojnih jam, koder se 
na umazanem starem snegu še beli tenka plast no- | 
vega, tistega, ki ga je bilo v višinah naneslo pred ( 
pičlim tednom 1 

Njima nasproti, iz obraza v obraz, pa le ure 
in ure daleč, črni Mokra Peč. Tenki Jeziki ruševja 
ližejo po napuščih in rebrih med njenimi izpra-
nimi, golimi, temnoplavimi stenami. Le do srede 
je odkrita, više pa se je zavila v umazane kojie 
meglfi in oblakov, v katerih čepi tudi vrh. Vse gore 
naokrog so si nadele kučme za hud dan. Spodaj je 
gosta, hudobno mračna, kar plavkasto črna. Jug 
jo je privihal, sunil nazaj in razgalil gladke strmi-
ne do srede vsem: Glavi, Čelešniku, Pruki, Rusi 
gori, Kopanjku in Možicu. Zgoraj pa je svetlejša, 
skorajda bela. Dva vetra jo prekopicavata, mika-
stita in mečeta v grmade, ki Jih urno spet podi-
rata, da bi s tem trmastim početjem drug drugemu 
dokazala svojo moč in veljavo. Divje se obračajo 
in vale kupi oblakov, kar naprej vre na višavah. 
Sever se daje z jugom. 

Drobna, kalno plava struga se razpre med 
oblaki nad Kopanjkom. Trudno se nasmehne ble-
do sonce, toda le za hip njegova rdečkasta luč raz-
veseli stene, kl se cedč od gomezice. Visoko na 
nebu se raztrgajo oblaki, boječe pogleda sinjina 
skozi žile med njimi. Močan veter jih žene kakor 
žene tok, ki se mu ni mogoče upirati, ledene plošče 
spomladi, ko dihne na zmrzlo reko prva odjuga. 

Na desni spodaj se skozi luknje v leni megleni 
preji kdaj pa kdaj pokaže Jesensko zaspana, ža-
lostna dolina Klokovnjak s svojimi oStrcanimi in 
osmukanimi bukovimi gozdički, z riišnatimi zapla-
tami, ki jim je bila prizanesla huda ura, z belimi 
prodišči, ki jih je nanesla z višave deroča voda. 
V steni Mokre Peči zija čisto pri dnu velika rjava 
rana, kakor iztaknjeno oko je videti. Sovražno in 
boleče hkrati bolšči ta zoprna zev v jutro in po-
četje pred seboj. Megla se dvigne k njej in |o 
zagrne, da ne bi motila plašnega življenja, ki se 
je prebudilo na produ, v grmičju in po gozdovih 
na drugi plati. 

Ko se razgledata po fej prostrani, osorni po-
krajini in dodobra spet zajameta Rape, ki jo je 
bil Tone do preduha že komaj lovil, pravi Boris: 

»Zdaj morava najprej tjale dol. Hudo se zdi 
na pogled, pa boš že sam videl, da bo Slo kar 
dobro, ko boš zraven. Zmerom poglej, kam stopiš 
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Pravljice Bozene Nemcove 
»Napravi že zaradi ljubeznivosti. Kar se mene tiče, mi pri njegovem imenu vedno stopi 

pred oči kralj Miroslav in vsak dan se bojim, da ne bo prenesel tvoje žalitve ter mi napove 

vojsko. Hčerka, hčerka moja, tedaj si napravila veliko napako.« 

»Ne muči me, oče! Bila bi nesrečna, če bi morala takega kralja vzeti za moža. Zato 
ostanem pri svoji odločitvi.« 

Kralj se je zamislil in slabe volje odšel. Drugi dan se je vse uravnalo in učenje se je 

začelo. Miroslav je bil goreč učitelj, Krasomila pa pazljiva učenka. Ledena skorja, ki je obdajala 

njeno prevzetno srce, se je počasi začela tajati. Vsak dan bolj. Večkrat so njene dvorjanke 

šepetale med sabo: »Kaj neki se je zgodilo z našo princezo? Nikdar se je človek ni smel do-

takniti, sedaj pa se nič ne pritožuje, če ji vrtnar poljubi roko za slovo.« 

Ljubezen je premagala njeno prevzetnost, Ze precej časa je bil Miroslav na dvoru. Vsi 

so ga imeli radi, najbolj pa Krasomila, čeprav bi to rada sama sebi tajila. Ko je prišla na 

vrt, je z viška pozdravila glavnega vrtnarja, kljub temu pa ni sedla drugam, kakor na stolček 

ali v dehtečo utico, ki jo je njej na ljubo dal napraviti čez noč Miroslav. Ni mogla biti tako 

nevljudna, da bi se za izkazano uslugo ne zahvalila. Iz teh par besed se je razvil pogovor, 

kajti princeza je imela marsikakšne želje in je marsikaj morala ukazati. Z učenjem je bilo 

prav tako. Včasih, kadar so jo prijele muhe, je moral služabnik odgnati učitelja, češ, da prin-

ceza nima volje za učenje; kadar pa jo je prijelo, je moral teči ponj, naj čim prej pride. Včasih 

mu je celo podala roko v poljub, da bi si razjasnila zamračeno lice. Take časti ni bil deležen 

niti najvišji plemič. 

Bilo je nekega večera. Princeza je sedela pri odprtem oknu, igrala na harfo in pela. 

Poleg nje je sedel Miroslav z očesom uprtim v njeno lice, oblito vse z zahajajočim soncem. 

V hipu pa s je zdrznila in dala harfo svojemu učitelju. 

»Če Vaša milost dovoli, bi zapel sedaj svojo pesem?« je rekel Miroslav. In Krasomila 

je pritrdila. 

Začel je. Kakšen glas! Zdelo se je Krasomili, da sliši srebrne zvonove, ki jo kličejo v 

božji hram k pobožni molitvi, potem pa zopet, da jo vabijo slavčevi glasovi v senčnato utico 

na sladek pomenek. Sonce je padalo za visoko goro. Njegov poslednji blesk je padal v okno 

in odstranil še zadnjo ledeno skorjico, ki je zakrivala kot pajčevina srce prevzetni kraljični. 

Tiše se je sklonila k Miroslavu in solza mu je padla na njegovo roko. 

Kakor da bi tega ne zapazil, je rekel Miroslav: »To pesem sem zapel za slovo, mflost-

ljiva moja kraljica! Jutri moram že iti proč.« 

»Kaj praviš, Miroslav? Ti ne smeš odtod, ne smeš!« je kriknila Krasomila s tresočim se 

glasom in prijela Miroslava za roko. Tedaj so se odprla vrata in je vstopil oče. 

»Ta tu je torej mož, ki ga ljubiš, hčerka moja?« je hladno vprašal prestrašeno hčerko. 

»Da, oče! Rada ga imam!« je rekla Krasomila in se ponosno zravnala. 

»Ali pa se zavedaš, da nima vsaj ene teh lastnosti, ki si jih svoj čas naštevala, da jih 

mora imeti tvoj ženin?« 

»Vem, Miroslav ni žlahtnega rodu, toda rada ga imam, tudi če bi bil še nižjega rodu.« 

»Dobro. Nimam nič proti, če postane tvoj mož. Toda potem ne smeš ostati v mojem 

dvorcu, kajti vsi bi se smejali, da dajem svojo kraljevsko hčer vrtnarju!« 

»O milostljivi kralj,« je rekel tedaj Miroslav in padel pred njega na kolena. »Ne morem 

dovoliti, da bi bila princezna zaradi mene nesrečna. Jaz pojdem odtod in vse bo pozabljeno.« 

Toda kralj ni dal nič na to. Čez eno uro je bila kraljična žena ubogega vrtnarja in je 

stala v svojem najrevnejšem oblačilu pred gradom. Težko se je ločila od svojega očeta, ki jo 

je tako neprijazno pognal od vrat kraljevega doma kot ubogo deklo. Toda kmalu se je zavedela, 

prijela svojega moža pod roko in skočila z njim na voz, ki naj bi ju potegnil za meje kraljestva. 

Ko pa sta prišla na mejo te dežele, kjer bi morala biti nekoč Krasomila kraljica, sta 

stopila z voza in šla peš dalje. 

»Žena moja, draga duša,« je rekel Miroslav Krasomili. »Kaj bova pa sedaj počela? Jaz 

imam sicer v glavnem mestu brata, ki služi na dvoru. On bi mi že pomagal, da dobim kakšno 

službo, toda do tedaj bova trpela pomanjkanje.« 

»Zdi se mi, da imava še nekaj denarja, ki si ga ti prihranil. Medtem pa bom jaz delala 

za druge in skušala tebi lajšati pomanjkanje,« je tolažila Krasomila svojega žalostnega moža, 

čeprav tudi njej ni bilo lahko pri srcu. 

V najbližjem mestu je Miroslav najel voz, da bi se ne bilo treba ubogi ženi, ki ni navajena 

hoditi, mučiti peš. 

(Dalje prihodnjič.) 

Mali oglasi 
W malih sclulb velja l u l t twM> I din; I tnl loiubkl 
•C I asi I din Debelo tiskane naslovne besede se raftunaje 
dvojno. NaJinanJAl inmet ta mali ogla* U din. • Mali 
•rlaal se plačujejo takoj pri naročilu. • Pri atlasih 
reklamanra cuaAaja se raAuna enoknlonska. 1 mm visoka 
»elitna vrstica po I din. • Za plamen« odgovora »leda 

nallk oelasev treba prllotltl anamko. 

B Službe B 
Dobe: 

Poslrežnico 
snažno ln pošteno iščem 

za popoldan. Nastop ta-

koj. Naslov v upravi Slo-

venca pod št. 8242. 

Enosobno stanovanje 
z vsemi prltikllnamt od-

dam mirni stranki. Frl-

škovec 6. 

Uradnika 
F popolnim znanjem slo-

venščine in Ital i janščino 

ter strojepisja Iščemo. — 

Reflektiramo samo na pr-

vovrstno moč s prakso. 

Ponudbe na upravo »Slo-

venca« pod »Perfekten«-

8232. 

Hlapca 
h konjem sprejmem. Po-

ljanska 44. 

Pisalni stroj 
prenosljiv 6 kovčegom, 
malo rabljen, poceni pro-
dam. — Naslov v upravi 
»Slovenca« pod St. 8253. 

Štedilnik 
rabljen, 2 yt plošče, ba-

bren kotltč, se proda. — 

Naslov v upravi »Sloven-

ca« pod St. 8059. 

B Službe B 
JSteio: 

Iščem službo 
žagarskega mojstra, gozd-

nega poslovodja ali v pi-

sarni. Govorim 5 Jezikov. 

— Sporočiti na naslov: 

Kaučlč, Zaloška c. 80 a. 

BStanovanjaB 
Dvosobno stanovanje 

z vsemi prttlklinaml 

Iščem za takoj v beži-

grajskem okraju. — Po-

nudbe na upravo »Slov.« 

pod »Reden plačnik« — 

8243. 

• Sebe • 
Oddam sobo 

z souporabo kopalnice — 

boljšemu gospodu. Naslov 

v upravi »Slovenca« pod 

št. 8230. 

Poizvedbe B 
za žival i 

Konja 
št. 2S02, 158-169, pram, 

bela lisa na glavi, z ma-

lo zaraščeno odrgnino 

pod križem, star 16 let, 

iščem proti nagradi 1000 

dinarjev. Wlndlscher Jo-

že starejši, restavrater, 

Novo mesto, kolodvor. 

»REAlITETAa 

posestna posredovalnica 

» Ljubljani ja samo 

v PREŠERNOVI ULICI 54 

Nasproti glavne poŠte 

Telefon 44 - 20 

Vsako nepremičnino 
v LJubljani In njeni oko-
lici kupimo. »Reallteta«. 
Prešernova ulica 64-1, 
nasproti elavne poste. 
Telefon 44 20. 

V delo oddamo 
večjo množino trikotaž-
nega blaga 7. vsemi po-
trebščinami za konfekcijo 
triko-perlla prott plačilu 
za delo ali povrnitvi stro-
škov po dogovoru. Pi-
smene ponudbe na upra-
vo »Slovenca« pod Kon 
fekcija«-8241. 

k Premo!! x 
suha drva nudi 

I . P o g a i n l k 
Ljubljana, Bohoričeva 5 

telefon 20 59 

Damsko in moško kolo 
najboljše Itali jan, znam-

ke, tovarniško nova, po-

ceni naprodaj. Generator 

delavnica, Tyrševa c. 13 

(Flgovec, levo dvorišče). 

B Cbjuro | 
Dober voz št. 3831 

se naha ja pri Gazvoda 

Antonu, Brusnice 53, ob-

čina Brusnice pri Novem 

mestu. 

Ženski paradiž na Sumatri 
Nekaj ameriških sociologov se je vrnilo s po-

potovanja z otoka Sumatre, kjer so se bavili 6 pro-
učevanjem prebivalstva v džunglah, z Menankabuji. 
Tu je popolna vlada žensk. Ce se hoče katera orno-
žiti, pošlje očeta z darovi k temu in temu izvoljencu 
in dotični se mora tebi nič meni nič odzvati va-
bilu. Mož nima v zakonu nobene besede in žena 
je tista, ki ga v vsem nadzira in mu ukazuje. Če 
se mož le enkrat kaj pregreši, ga žena koj zapodi 
iz hiše. Po nekaterih družinah ima najstarejši mo-
ški še nekaj besede, a le za to, da sme kaj pri-
skrbeti, ukazovati pa na noben način ne sme nič. 
Mož ni le podrejen svoji ženi, ampak tudi vsem 
drugim članom ženskega sorodstva. Otroci, ki se 
rodijo v novem zakonu, pripadajo k sorodstvu žene 
in dobijo tudi priimek po ženi. Vse vaške in ob-
činske posle vodijo ženske. Vendar — tudi ta pa-
radiž ni večen, zakaj nove zamisli so tndi semkaj 
prodrle od vzhoda — in počasi spreminjajo raj 
žei%ik — v pekel. 

Neronovih časov 
Jedilnica znanega rimskega cesarja Nerona, 

krvoločnega preganjalca kristjanov, je bila prav-
cato tehnično čudo. Vsaka najmanjša stvar se je 
v njej lahko gibala s pomočjo posebnega meha-
nizma. Tako so se na primer gibali zidovi v jedil-
nici in pa strop, ki je bil poslikan z zvezdami, 
prav tako, kakršno je bilo v resnici zunaj nebo, 
torej so se premikali stalno po zakonih sončnega 
sestava okoli mize, pri kateri je sedel Neron s svo-
jimi gosti. Celo umetni sneg in dež so imeli v je-
dilnici. V deževnih dneh je tudi v jedilnici deže-
valo, in sicer je padala izpod stropa parfumirana 
para v lahnih hlapih, pozimi pa je snežilo — izpod 
stropa so padali cveti belih rož. 

Pesnik Friedrich Schiller je v mladosti rad 
igral na harfo. Neki njegov sovrstnik, ki ga ni 
maral, mu je v neki družbi rekel: »Schiller, ti 
igraš kakor David, samo ne tako lepo.« 

»In ti prijatelj,« mu je odgovoril Schiller, »go-
voriš kakor Salomon, samo ne tako modro.« 

Pouk 

Gospodično 
dobrega posluha bi po-
učevala v glasbi in Ita-
li janščini zakonca Ep-
pich, glasbenika, Fara 
pri Kočevju. Stroga mo-
ralnost. 

Strojepisni pouk 
večerni tečaj. Pričetek 

2. juni ja . Chrlstofov za-

vod, Domobranska 15. 

Credito Italiane 
B a n c a d i I n t e r e s s e n a z 1 o n a 1 

Tutte le operazionl dl banca , cambio e b o n a . Servizio spada l e per 1* 
rolazioni commercial i con 1'estero. 

Sede sociale: 
G E N O V A 

Direzione centrale: 
M 1 L A N O 

Capitale e riserva: 
Lit . 623^394.040"— 

Sede di Trieste: 
P i a z z a C. C i a n o 

/ 

F i l i a l i In t u t t a I t a l l a . no i.l I'-

B a n c h e a f f i l i a t e : 
Banca Dalmata di Sconto: Zara. Spalato, Sebenico • Banca Italo Francese di Credito: 
Parigi. Nizza, Tunisi • Banco Italo Egiziano: Alessandria, Cairo, Port Said ecc. • Banca 
Italiana per la Cina: Sciangai • Banca Italo Belga: Antwerpen, San Paolo, Rio de Ja-

neiro, Buenos Aires ecc. 

Credito Italian® 
Z a v o d o b č e n a r o d n e g a z n a č a | a 
Sedež družbe: 

G E N O V A 
Centralna direkcija 

M 1 L A N O 
Glavnica in re'erva: 

Lit. 623,394 040'— 

Sedež v Trieste: 
P i a z z a C. C i a n o 

Vsi bančn i , tečajn i in borzni posli. Speci ia lna služba z a trgovsko posle s 
inozemstvom. 

P o d r u ž n i c e p o v s e ) I tal i j i . 
Z d r u ž e n i i n a f i l i i r a n i z a v o d i : 

Banca Dalmata di Sconto: Zader, Split, šibenik • Banca Italo Francese di Credito: 
Par s, Niča, Tunis • Banco Itaio Egiziano: Aleksandrija, Kairo, Port Said itd. • Banca 
Italifcnj per la Cina: Sangaj • Banca Italo Belga: Antwerpen, San Paulo, Rio de Ja-

neiro, Buenos Aires itd. 

Green: 28 

Luč in tema 
Izprehodil sem se večkrat po sobi. Molčala 

6va. 
»To so vse same prazne in fantastične slike,« 

sem pričel in stopil pred Harvvella. 
»Vem,< je odgovoril, »ob vedrem in jasnem 

dnevu postanem praktik, pa spoznavam, da je 
smešna obdolžitev ubogega tajnika, ki sloni na sa-
njah. Sanje niso dokazi, s katerimi se more sto-
piti pred sodišče. Ne. gospod Raymond,« in pri 
tem je položil roko na mojo ramo, če bo kdaj 
morilec priznal svoj zločin, tedaj, verujte mi, bo 
to mož mojih sanj.« 

»Vi govorite tako prepričevalno o stvari, pa 
se kruto motite Kolikor je meni znano, je Cla-
vering vsega spoštovanja vreden.« 

»Jaz ne mislim dolžiti njega. Nisem nor, go-
spod Raymond. pa vam zaradi tega tudi tako od-
krito povem vse, kar tni je znano, vedoč, da boste 
vse le zase obdržali. Upam. da pojmujete moj po-
ložaj v teh okoliščinah, kakor tudi to, da nisem 
mogel ničesar drugega ukreniti.« 

Pri tem mi je podal roko. 
»Gotovo,« se mmu stisnil roko. »Zvečer me 

ne bo doma in za nekaj dni bom zadržan zaradi 
poslov. Vi boste lahko tudi brez mene nadalje-
vali z delom in mogoče mi prinesete rokopis.« 

»Dobro.« 
vPričakujem vas jutri zvečer.« 
»Prav,« in hotei je oditi. A naenkrat, kakor 

bi ga bila zadržala neka nova ideja, reče: »Ker 
ne bova nikdar več razpravljala o človeku, ki je 
bil predmet mojih sanj, prosim vas, da mi po-
bliže poveste, kaj je vam znano o njem. Smrt je 
nekaj za vse časti vrednega, potem ga tudi dobro 
poznnte.« 

»Vem za ime in stanovanje.« 
»Kje stanuje?« 

»V Londonu, on je Angle.« 
»Ah!« se je začudil Harwell. 
»Kaj se temu čudite?« 

Vgriznil se je v ustno in uprl pogled v tla, 
nato me je pomenljivo pogledal. 

»V resnici se čudim.« 
»Zakaj?« 
»Rekli ste, da je Anglež. Gospod Leaven-

\vorth je posebno sovražil ta narod. To je bila nje-
gova posebna lastnost. Nikdar ni rad sprejel An-
gleža.« 

Sedaj je bila vrsta na meni, da sem se čudil, 

»Znano vam je,« je nadaljeval tajnik, »kakšne 
predsodke je imel gospod Leavenvvorth. Prega-
njal je Angleže z jezo, ki mu je prešla v ma-
nijo, pa je večkrat dejal, da bi rajše videl mrtvo 
hčer, nego bi jo dal Angležu za ženo...« 

Hitro sem se obrnil, da ne bi pokazal, kako 
so name delovale te besede. 

»Ce mislite, da pretiravam, potem vprašajte 
samo gospoda Beebeya.« 

»Nimam vzroka dvomiti nad vašimi bese-
dami.« 

»Gotovo je imel važne vzroke, da je tako so-
vražil britanski narod, pa vendar mi ni znano, 
zakaj. V svoji mladosti je živel v Liverpoolu, 
kjer je imel priliko seznaniti se s šegami in last-
nostmi angleškega naroda « 

S temi besedami je stopil tajnik k vratom, a 
sedaj sem ga zadržal jaz 

»Vi ste dolgo živeli z gospodom Leavenvvor-
thom. pa vam bo znano lo, kar vas bom vprašal.« 

»Prosim.« 
»Ali mislite, da bi bil on v stanu zaradi svo-

jih predsodkov odbiti Angleža, ki bi prosil za 
roko njegovega nečakinje « 

»Več kot prepričan sem.« 
Dalje ga nisem zadržaval. Vedel sem, kar 

sem hotel vedeti in nič več mi ni bilo treba dalje 
iskati . . . 

XX. 

Krpanje. 

Ker se je Clavering pogovarjal z menoj o ne-
kem svojem prijatelju in hotel zvedeti za moje 
mnenje o pravomočnosti ženitne pogodbe, sem ta-
koj uvidel, da je govoril le o svoji zadevi in obr-
nil vse v svoje razmerje do Eleonore Leaven-
\vorthove. Premišljajoč o tem, sem si stavil raz-
lična vprašanja. Da poiščem in dokažem resnič-
nost svojega mišljenja, sem reduciral vse svoje 
zaključke v naslednje točke. 

1. Clavering je moral biti ob istem času t. j. 
v mesecu srpanu v naši državi in bivati v kakem 
kopališču ne\vyorške okolice. 

2. Kopališče je moralo biti prav isto, kjer je 
bivala tudi Eleonora. 

3. Obadva morata biti v ožji zvezi. 
4. Morala sta istočasno oditi iz kopališča in 

to samo zato, da sta se nekje v okolici poročila. 
5. Metodijski duhovnik, ki je medtem umrl, 

je moral bivati v bližini kopališča. 
Sedaj se samo vprašujem, kako naj dokažem 

dejstva. Claveringa sem poznal premalo, da bi se 
mogel naslanjati nanj. Raditega sem se oprijel 
Eleonore in njene preteklosti. 

In v resnici sem naglo našel, da je bila v sr-
panu v nekom ameriškem kopališču. Ali je bil 
tudi on tam? Da to doženem, kar je bila moja 
glavna naloga, sem sklenil iti drugi dan v kopa-
lišče R. 

Preden sem šel, se mi je zdelo potrebno, da 
zberem vse dokaze in da se posvetujem z Gry-
cejem. 

Našel sem ga na divanu v njegovem stano-
vanju. Nesrečni revmatizem ga je priklenil na 
dom. Pozdravil sem ga. opravičil se je s svojo 
boleznijo ter takoj prešel na temo z besedami: 

»Če sem se začudii, ker mi je pobegnil ptič 
iz Iloffinannove hiše.« 

»Čudim se le, kakor ste mu vendar dovolili 
ubežati,« sem odgovoril, »ko mi je ravno mnogo 

na tem, da se spoznam z njim. Prav gotovo ste 
mu namenili eno glavnih vlog v naši žaloigri.« 

»Da je odšel, ni najmanjši protidokaz. Pa pu-
stiva to. Ali vam ni Clavering ničesar dejal, ko 
se je poslovil od vas?« 

»Na to vprašanje zelo težko odgovorim. Iz 
gotovih vzrokov ne morem o tem z vami prav 
odkrito govoriti, kakor bi to pravzaprav moral. 
Povedal vam bom vse, kar smem povedati. Po-
kazal se je v tako nejasni sliki, da moram še 
mnogo preiskati, dokler ne bom na čistem in se 
bom mogel z vami o tem posvetovati. Mogoče mi 
on poda ja kl juč...« 

»Potrpite malo,« me je prekinil Gryce, »ali 
je to storil vede in v slabi nameri, ali nevede in 
v dobri nakani?« 

»Mislim, da je storil z najboljšim namenom.« 

»Zelo težavno je, ko se nočete jasneje izra-
ziti, ker se bojim da vaša lastna iskanja ne bodo 
uspela in boste potrošili samo svojo silo.« 

»Na to bi morali prej pomisliti, ko ste me 
vzeli za svojega pomočnika.« 

»In vi ste so trdno odločili, da boste posto-
pali v tej zadevi na lastno pest?« 

»Gospod Gryce, stvar je taka-le: Po vsem 
svetu je znano, da je Clavering poštenjak. Še slu-
til nisem, iz kakšnih razlogov ste me opozorili 
nanj. Pa vendar sem našel nekaj takih znakov, 
ki so vredni, da jih pobliže preiščem.« 

»Prav to morate vi bolje vedeti. Čas hiti ln 
treba bo kaj storiti, ker občinstvo je že nestrpno.« 

»Znano mi je in ravno zaraditega sem prišel 
k vam prosit pomoči pri reševanju današnjih za-
dev V, veste nekatera dejstva, katera moram 
zvedeti na vsak način. Ako tega ne vem, mi ni 
mogoče vam vsega povedati. Govoriva torej od-
krito. Ali mi hočete povedati, kaj veste o Cla-
veringu?« 

»V resnici preveč zahtevate od detektiva.« 

Za tiskarno v Ljubljani: Jože Kramaril izdajatelj: inž. Jože Sodja Urednik: Viktor Cenlii 


